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Installations- und Bedienungsanleitung
LED-Strahler/Flachenleuchte Premium

MODELL

LED-Strahler Premium City SV 5405 PIRIP 44,
LED-Flachenleuchte Premium City LV 5405 PIR IP 44,
LED-Strahler Premium City SV 5405 IP 44,
LED-Flachenleuchte Premium City LV 5405 IP 44

TEILEBESCHREIBUNG (s. Abb. A)

@ Schraube flr Anschlusskasten

@ Liisterklemme

© Entriegelungstaste

O Montageplatte

@ Schrauben fiir Montageplatte

O Kabeldurchfiihrung

@ Dibel

© Bewegungsmelder (Modell SV 5405 PIR IP44 und LV 5405 PIR IP44)

SICHERHEITSHINWEISE

Hinweis: Bitte lesen Sie unbedingt die folgenden Hinweise, bevor Sie die Leuchte installieren.
Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung abgeschaltet ist, bevor Sie die Leuchte anschlieen. Die
Installation der Leuchte darf nur von einer qualifizierten Fachkraft durchgefiihrt werden.

Warnung: Diese Leuchte darf ohne alle ordnungsgemaf3 angebrachten Dichtungsringe nicht
benutzt werden! LED-Leuchten sind extrem hell. Blicken Sie unter keinen Umstdanden in den
Lichtstrahl der LED-Leuchten, da dies bleibende Schdden an den Augen verursachen kann.

BRANDGEFAHR! Montieren Sie die Leuchte mit einer Entfernung von mindestens 1 m zu
angestrahlten Materialien. Eine UbermaBige Warmeentwicklung kann zu Brandentwicklung
fuhren.

Q-nE

Eine zerbrochene LED Abdeckung ist vor einer weiteren Benutzung der Leuchte durch eine
original Brennenstuhl LED-Schutzscheibe zu ersetzen.

N

VERBRENNUNGSGEFAHR! Stellen Sie sicher, dass die Leuchte ausgeschaltet und abgekdihlt ist,
bevor Sie diese beriihren.
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Bedienungsanleitung LED-Strahler/Flachenleuchte Premium

TECHNISCHE DATEN

Nennspannung: 220-240V~50/60 Hz
Nennleistung: 54x0,5W LED
Schutzart: IP 44

Schutzklasse: |
Die LED-Leuchte ist ausschlie3lich fiir den normalen Gebrauch und nicht fir rauen Betrieb

vorgesehen.

Erfassungsbereich Bewegungsmelder: 180° und max. 10 Meter, einstellbar

Zeitspanne: einstellbar von 10 (+/- 5) Sekunden bis 4 (+/- 1) Minuten
Umgebungstemperatur: -15°C - +45°C

MONTAGE

Hinweis: Die Leuchte muss auf einer trockenen, stabilen und festen Oberflache entsprechend
den Angaben in Abb. B montiert werden. Idealerweise sollte die LED-Leuchte 1,8 bis 2,5 Meter
liber dem Boden angebracht werden (s. Abb. B).

Leuchte installieren (s. Abb. A)

Losen Sie die Schraube @ am Anschlusskasten, driicken Sie die Entriegelungstaste @ und
entfernen Sie dann die Montageplatte @. Verwenden Sie die Montageplatte, um die Positionen
der Schraubenldcher auf der Montageflache zu markieren.

Wichtig: Achten Sie darauf, dass Sie keine versteckten Leitungen anbohren. Filhren Sie das
Stromkabel durch die Kabeldurchfiihrung ® der Montageplatte und befestigen Sie diese dann
mit Hilfe von Schrauben @ und Diibeln @ an der Wand. Schlieen Sie das Stromkabel entsprechend
Abb. A an die Lusterklemme @ an (N = blaues Kabel, @ = griin/gelbes Kabel, L = braunes Kabel).

Befestigen Sie den Lampenkorper wieder an der Montageplatte. Driicken Sie dazu
die Entriegelungstaste @ und schieben Sie die Leuchte auf die Montageplatte bis die
Entriegelungstaste @ wieder einrastet. Sichern Sie die Verbindung durch die Schraube am
Anschlusskasten @.

Stellen Sie die gewtinschte Lichtrichtung ein und ziehen Sie die Schrauben fest. Schalten Sie die
Hauptstromversorgung ein.

Nur fiir Modell SV5405 PIR IP44 und LV 5405 PIR IP44

Der Bewegungsmelder sollte nicht auf Warmequellen wie Grills, Klimaanlagen, andere
AuBenbeleuchtung, fahrende Autos und Abzugsschdchte gerichtet sein, damit lastiges
Falschausldsen vermieden wird. Aus dem gleichen Grund sollte der Bewegungsmelder nicht in
Bereichen mit starken elektromagnetischen Interferenzen angebracht werden. Richten Sie das
Gerat nicht auf spiegelnde Oberflachen wie glatte weile Wande, Swimming Pools, etc.

Die technischen Angaben fiir den Erfassungsbereich (max. 10 Meter bei 180°) kdnnen je nach
Montagehdhe und -Standort leicht variieren. Der Erfassungsbereich des Gerats kann sich bei
Temperaturveranderungen ebenfalls andern. Bevor Sie den Montageort fiir das Gerat auswahlen,
sollten Sie wissen, dass der Bewegungsmelder am empfindlichsten auf Bewegungen reagiert,
die quer durch sein Erfassungsfeld laufen und am wenigsten empfindlich bei Bewegungen, die
direkt auf den Bewegungsmelder zu bzw. weg laufen (s. Abb C). Geht die Bewegung direkt auf
den Bewegungsmelder zu oder davon weg, bedeutet dies eine erhebliche Reduzierung des
Erfassungsbereichs (s. Abb. C).
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LED-Strahler/Flachenleuchte Premium Bedienungsanleitung

BEWEGUNGSMELDER EINSTELLEN
(Nur fiir Modell SV5405 PIR IP44 und LV 5405 PIR IP44)
Am Bewegungsmelder befinden sich zwei Regler (s. Abb. D)

Zeiteinstellung (TIME):

Die Lange der Zeitspanne, die das Licht nach Aktivierung an bleibt, kann zwischen 10 (+/- 5)
Sekunden und 4 (+/- 1) Minuten eingestellt werden. Durch drehen des TIME-Reglers von (+) nach
(-) wird die Zeitspanne verkirzt.

Hinweis: Wurde das Licht einmal durch den Bewegungsmelder ausgeldst, startet die Zeitspanne
bei jeder weiteren Erfassung wieder neu.

Lichteinstellung (LUX):

Das LUX-Reglermodul verfiigt tiber eine integrierte Abtasteinrichtung (Fotozelle), die Tageslicht
und Dunkelheit erkennt. Symbol (%) bedeutet, dass der Bewegungsmelder bei Tag und bei Nacht
auslost, wahrend er bei Symbol (€) nur nachts reagiert.

Regler einstellen (s. Abb. D)

Stellen Sie den LUX-Regler auf Symbol (%) und warten Sie fiir ein paar Sekunden. Stellen Sie dabei
sicher, dass der TIME-Regler auf Minimum () eingestellt ist. Das Licht schaltet jetzt ein und bleibt
fir einige Sekunden an.

Richten Sie den Bewegungsmelder so aus, dass der gewtinschte Bereich erfasst wird. Lassen Sie
eine Person quer durch den abzusuchenden Bereich laufen und verandern Sie den Sensorwinkel
so lange, bis sich die Leuchte durch die Bewegung einschaltet (s. Abb. C). Stellen Sie den TIME-
Regler auf die gewtinschte Einschalt-Zeit.

Um die LUX-Schwelle einzustellen, beider das Licht nachts automatisch einschaltet, drehen Sie den
LUX-Regler von Tageslicht auf Nacht. Hinweis: Muss das Licht friiher eingeschaltet werden, z.B.
bei Ddmmerung, warten Sie auf das gewiinschte Lichtniveau, drehen Sie dann langsam den LUX-
Regler in Richtung Tageslicht-Position, wahrend jemand durch die Mitte des Erfassungsbereichs
lduft. Lassen Sie den LUX-Regler los, wenn das Licht einschaltet.

WARTUNG UND REINIGUNG

Der LED-Strahlerenthalt keine Komponenten, die gewartet werden missen. Die LEDs kénnen nicht
ausgetauscht werden. Benutzen Sie zur Reinigung nur ein trockenes oder leicht angefeuchtetes
Tuch und verwenden Sie keine Lésungsmittel, dtzenden Reinigungsmittel 0.a.

ENTSORGUNG
Elektrogerate umweltgerecht entsorgen!

E Elektrogerite gehoéren nicht in den Hausmiill!

Gemdl3 Europdischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronikaltgerate
missen verbrauchte Elektrogerdte getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden. Moglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Geréts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Bedienungsanleitung LED-Strahler/Flachenleuchte Premium

Problem Méogliche Ursache Empfohlene Lésung
Licht geht nicht an 1. Kein Netzstrom. Uberpriifen Sie alle
bei Bewegung im Verbindungen und
Erfassungsbereich. Sicherungen/Schalter.

2. Beleuchtungin der Ndhe Bewegungsmelder
ist zu hell. neu ausrichten oder
Geratestandort verandern.
3. Regler falsch eingestellt. Sensorwinkel oder Regler neu
einstellen.

Licht geht aus unersichtlichem 1. Warmequellen Sensorkopfrichtung weg von
Grund an (falscher Ausloser) wie Klimaanlagen, diesen Quellen ausrichten.

Liftungsoffnungen,
Abzlige von Heizgeréten,
Grills, andere
AuBenbeleuchtung oder
fahrende Autos aktivieren
den Bewegungsmelder.

2. Tiere/Vogel oder Haustiere. Eine Neuausrichtung des
Sensorkopfes kann hilfreich
sein.

3. Spiegelungen von Bewegungsmelder neu

Swimming Pools oder ausrichten.
spiegelnde Flachen.

Hinweis: Unter kalten Wetterbedingungen reagieren alle Gerate mit PIR-Sensor sensibler
als bei warmem Wetter.

HERSTELLER
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - 72074 Tiibingen - Germany

H. Brennenstuhl S.A.S.
F-67460 Souffelweyersheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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Installation and Operating Instructions
Premium LED spotlight/zone lighting

MODEL

LED spotlight Premium City SV5405 PIR IP 44,
LED zone lighting Premium City LV 5405 PIR IP 44,
LED spotlight Premium City SV 5405 IP 44,

LED zone lighting Premium City LV 5405 IP44

PARTS DESCRIPTION (see Fig. A)

@ Screw for terminal box

@ Lustre terminal

© Unlock button

O Assembly plate

@ Screws for assembly plate

O Cable bushing

@ Dowels

©® Motion detector (model SV 5405 PIR IP 44 and LV 5405 PIR IP 44)

SAFETY INSTRUCTIONS

Notice: Please read the following instructions before your install the lamp. Make sure that the
current is shut off before you connect the lamp. The lamp may only be installed by a qualified
professional.

Warning: This lamp may not be used without all of the o-rings properly installed! LED lamps are
extremely bright. Under no circumstance should you look into the LED lamp as this can cause
permanent damage to the eyes.

RISK OF FIRE! Assemble the lamp at a minimum distance of 1 m to the material being illuminated.
Excessive heat development can lead to fire.

-

A broken LED cover must be replaced with a Brennenstuhl LED protection disc prior to continuing
to use the lamp.

RISK OF BURN INJURY! Make sure that the lamp is switched off and cool before you touch it.
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Operating Instructions Premium LED spotlight/zone lighting

TECHNICAL DATA

Nominal voltage: 220-240V~50/60 Hz
Nominal power: 54x0,5W LED
Protection type: IP 44

Protection class: I
The LED lamp is solely for normal use and not designed for raw operation.

Motion detector range: 180° and max. 10 meter, adjustable
Duration: adjustable from 10 (+/- 5) seconds up to 4 (+/- 1) minutes
Ambient temperature: -15°C - +45°C

INSTALLATION

Notice: The lamp must be installed on a dry, stable and solid surface in accordance with the
specifications in Fig. B. Ideally, the LED lamp should be installed 1.8 to 2.5 above the ground (see
Fig. B).

Install the lamp (see Fig. A)
Release the screw @ on the terminal box, press the unlock button @ and remove the assembly
plate @. Use the assembly plate to mark the positions of the screw holes on the assembly surface.

Important: Make sure not to drill into any hidden lines. Guide the power cable through the cable
bushing @ on the assembly plate and attach it to the wall using the screws @ and dowels @.
Attach the power cable to the lustre terminal @ in accordance with Fig. A (N = blue cable,
@ = green/yellow cable, L = brown cable).

Reattach the body of the lamp to the assembly plate. To do this, press the unlock button © and
slide the lamp onto the assembly plate until the unlock button @ locks back into place. Secure the
connection by screwing it to the terminal box @.

Set the desired direction of the light and tighten the screws. Switch the main power supply on.

Only for model SV5405 PIR IP44 and LV5405 PIR IP44

The motion detector should not be directed at heat sources such as grills, air conditioners, other
outside lighting, moving cars and exhaust shafts in order to avoid annoying false triggering. For
the samereason, the motion detector should not be installed in areas with strong electromagnetic
interference. Do not direct the device at reflective surfaces such as smooth white walls, swimming
pools, etc.

The technical specifications for the sensor range (max. 10 meter at 180°) can vary slightly
depending on the installation height and location. The sensor range on the device can also
change if the temperature changes. Before you select the installation location for the device, you
should know that the motion detector reacts most sensitively to movements that run straight
across its range and least sensitively to movements that run directly toward or away from the
motion detector (see Fig. C). If the movement is directly toward or away from it, this means a
significant reduction of the sensor range (see Fig. Q).
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Premium LED spotlight/zone lighting Operating Instructions

SETTING THE MOTION DETECTOR
(Only for model SV5405 PIR IP44 and LV 5405 PIR IP44)
There are two controllers on the motion detector (see Fig. D)

Time setting (TIME):

The length of the duration that the lamp remains on after activation can be set to between 10
(+/- 5) seconds and 4 (+/- 1) minutes. By turning the TIME controller from (+) to (<), the duration
is shortened.

Notice: If the light has been triggered by the motion detector, the duration restarts with each
detection.

Light setting (LUX):

The LUX controller has an integrated sensor device (photocell) that recognises daylight and
darkness. Symbol (%) means that the motion detector is triggered during the day and at night
and when set at the (C) symbol, it only reacts at night.

Setting the controllers (see Fig. D)
Set the LUX controller to the (%) symbol and wait for a few seconds. Make sure that the TIME
controller is set to minimum (). The lamp will now turn on and remain on for several seconds.

Direct the motion detector so that the desired area is within its range. Have a person walk across
the area to be detected and change the sensor angle until the lamp turns on from the movement
(see Fig. Q). Set the TIME controller to the desired time.

To set the LUX threshold, at which the light should automatically turn on at night, turn the LUX
controller from daylight to night. Notice: If the light needs to be turned on earlier, e.g., at dusk,
wait for the desired light level, then slowly turn the LUX controller toward the daylight position
while someone walks through the centre of the sensor range. Let the controller go when the light
turns on.

MAINTENANCE AND CLEANING

The LED lamp does not contain any components that require maintenance. The LEDs cannot be
replaced. To clean, use only a dry or lightly moistened cloth and do not use any cleaning solvents,
acidic cleaning agents, etc.

DISPOSAL
Dispose of electrical devices in an environmentally responsible manner!

E Do not dispose of electrical devices with household rubbish

In accordance with Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment,
used electrical equipment must be collected separately and reused or recycled in an
environmentally responsible manner. Please contact your local authorities for available
disposal options for your worn-out device.
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Operating Instructions

®

Premium LED spotlight/zone lighting

TROUBLESHOOTING AND USER INSTRUCTIONS

Problem

nght does not go on from 1.

motion within the sensor

range. 2. Lighting close up is too

No power.

bright.

. Controller set incorrectly.

The light goes on for no 1.

apparent reason (false trigger)

Heat sources such as air

conditioners, ventilation
openings, heating
equipment outlets, grills,
other outdoor lighting or
moving cars activate the

motlon detector

Anlmals/blrds or pets

pools or reflective surfaces

P055|ble squtlon

Check aII connectlons and
fuses/SWItches

Redlrect the motlon detector
or change the device's

Iocatlon

AdJUSt sensor angle or

controller

AdJUSt the sensor head away
from these sources.

Readjusting the sensor head

~can be heIpfuI

Reﬂectlons from SW|mm|ng ReadJust the motlon detector

Notice: Under cold weather conditions, all devices with PIR sensors are more sensitive than

in warm weather.

MANUFACTURER

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - 72074 Tiibingen - Germany

H. Brennenstuhl S.A.S.
F-67460 Souffelweyersheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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Mode d’installation et d’emploi
Projecteur/Lampe a LED Premium

MODELE

Projecteur a LED Premium City SV5405 PIR IP 44,
Lampe a LED Premium City LV 5405 PIR IP 44,
Projecteur a LED Premium City SV 5405 IP44,
Lampe a LED Premium City LV5405 IP44

DESCRIPTION DES PIECES (voir ill. A)

@ Vis pour le boitier de raccordement

® Domino de raccordement

© Touche de déverrouillage

O Plaque de montage

@ Vis pour la plaque de montage

O Traversée de cable

@ Chevilles

@ Détecteur de mouvements (modéles SV 5405 PIR IP44 et LV 5405 PIR IP 44)

INDICATIONS DE SECURITE

Remarque : Lisez absolument les indications suivantes avant d’installer la lampe. Assurez-vous
que la tension de secteur est désactivée avant de raccorder la lampe. Seul un professionnel
qualifié est autorisé a effectuer l'installation de la lampe.

Avertissement : Cette lampe ne doit pas étre utilisée sans que toutes les bagues d’étanchéité
soient mises en place de maniere reglementaire ! Les lampes a LED sont trés lumineuses. Ne
regardez en aucun cas dans le rayon lumineux des lampes a LED, car il peut en résulter un
endommagement permanent des yeux.

RISQUE D’INCENDIE ! Montez la lampe a une distance d’au-moins 1 metre des matériaux éclairés.
Un développement excessif de chaleur peut entrainer un développement d’incendie.

Q- mE

Avant de poursuivre l'utilisation de la lampe, un couvercle brisé doit étre remplacé par une vitre
de protection Brennenstuhl d’origine pour les LED.

oo

RISQUE DE BRULURE ! Assurez-vous que la lampe est éteinte et refroidie avant de toucher
celle-ci.
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Mode d’emploi Projecteur/Lampe a LED Premium

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Tension nominale : 220-240V~50/60 Hz
Puissance nominale : 54 LED de 0,5W
Type de protection : IP 44

Classe de protection: |

Lalampe a LED est destinée exclusivement a I'usage normal et non pas pour un fonctionnement
a forte épreuve.

Zone de saisie du détecteur de mouvements: 180° et 10 métres au max, réglable

Laps de temps : réglable de 10 (+/- 5) secondes a 4 (+/- 1) minutes
Température ambiante : -15°C - +45°C
MONTAGE

Remarque : la lampe doit étre montée sur une surface seche, stable et solide conformément aux
indications de I'ill. B. L'idéal serait de monter la lampe a LED a une distance de 1,8 a 2,5 métres
au-dessus du sol.

Installation de la lampe (voir ill. A)

Desserrez la vis @ du boitier de raccordement, appuyez sur la touche de déverrouillage ©, puis
retirer la plaque de montage @. Utilisez la plaque de montage pour marquer les positions des
trous des vis sur la surface de montage.

Important : veillez a ne pas percer de fils cachés. Passez le cable électrique a travers la traversée
de cable @ de la plaque de montage, puis fixez-le au mur a l'aide de vis @ et de chevilles @.
Raccordezle cable électrique au domino de raccordement @ (N = cable bleu, @ = cable vert/jaune,
L = cable brun) conformément a l'ill. A.

Fixez de nouveau le corps de la lampe sur la plaque de montage. Pour cela, appuyez sur la touche
de déverrouillage @ et poussez la lampe sur la plaque de montage jusqu’a ce qu’a ce que la
touche de déverrouillage @ s'encliquéte a nouveau. Assurez la connexion a l'aide de la vis sur le
boitier de raccordement @.

Réglez I'orientation de la lumiére que vous souhaitez et serrez bien les vis. Activez I'alimentation
électrique principale.

Uniquement pour les modeéles SV5405 PIR IP44 et LV5405 PIR IP44

Le détecteur de mouvements ne doit pas étre orienté vers des sources de chaleur comme les grills,
les climatiseurs, d’autres éclairages extérieurs, des voitures qui roulent et des hottes, afin déviter
tout déclenchement involontaire importun. Pour la méme raison, le détecteur de mouvements
ne doit pas étre monté dans des zones a fortes interférences électromagnétiques. N'orientez pas
I'appareil vers des surfaces réfléchissantes comme des murs blancs, piscines etc.

Les indications techniques relatives a la zone de saisie (max. 10 metres a 180°) peuvent varier
Iégerement en fonction de la hauteur et du lieu de montage. La zone de saisie de I'appareil
peut changer également en cas de changements de température. Avant de sélectionner le lieu
de montage de I'appareil, il faut de savoir que le détecteur de mouvements réagit avec la plus
grande sensibilité aux mouvements qui se produisent en travers de son champ de saisie et avec
la plus faible sensibilité aux mouvements s'approchant ou s'éloignant de l'appareil (voirill. C). Le
mouvement s‘approchant directement du détecteur de mouvements ou s'en éloignant implique
une réduction considérable de la zone de saisie (voir ill. C).

BA_City_LED_Vertikal_A5_130731.indd 12 @ 31.07.13 08:55



®

Projecteur/Lampe a LED Premium Mode d’emploi

REGLAGE DU DETECTEUR DE MOUVEMENTS
(Uniquement pour les modéles SV 5405 PIR IP44 et LV5405 PIR IP44)
Le détecteur de mouvements comporte deux régulateurs (voir ill. D)

Réglage du temps (TIME) :

La durée du laps de temps, pendant lequel la lumiére reste allumée aprés l'activation, peut étre
réglée entre 10 (+/- 5) secondes et 4 (+/- 1) minutes. Le laps de temps est raccourci en tournant le
régulateur TIME de (+) vers (-).

Remarque:silalumiére a été allumée une fois par le détecteur de mouvements, le laps de temps
redémarre a nouveau lors de chaque nouvelle saisie.

Réglage de la lumiére (LUX) :

Le module de régulation LUX dispose d’un dispositif de balayage intégré (cellule photoélectrique),
qui reconnait la lumiere du jour et l'obscurité. Le symbole (%) signifie que le détecteur de
mouvements se déclenche pendant le jour et la nuit, alors qu'il ne réagit que pendant la nuit avec
le symbole (Q).

Réglage du régulateur (voir ill. D)
Réglez le régulateur LUX sur le symbole (%) et attendez pendant quelques secondes. Assurez-
vous que le régulateur TIME est réglé sur minimum (-). La lumiere s’allume maintenant et reste
allumée pendant quelques secondes.

Orientez le détecteur de mouvement de maniére a saisir la zone souhaitée. Faites traverser la zone
a scruter par une personne et modifiez 'angle du capteur jusqu‘a ce que la lampe soit activée par
le mouvement (voir ill. C). Réglez le régulateur TIME sur la durée d’activation souhaitée.

Pour régler le seuil LUX, pour lequel la lampe s‘allume automatiquement la nuit, tournez le
régulateur LUX de la lumiére du jour a la nuit. Remarque : si la lumiére doit étre activée plus tot,
par exemple lors du crépuscule, attendez le niveau de lumiére souhaité, puis tournez lentement
le régulateur LUX en direction de la position lumiere du jour, pendant que quelgu’un traverse le
centre de la zone de saisie. Relachez le régulateur LUX quand la lumiere s’allume.

MAINTENANCE ET NETTOYAGE

Le projecteur a LED ne contient aucun composant nécessitant une maintenance. Les LED ne
peuvent pas étre remplacées. Pour le nettoyage, utilisezuniquement un chiffon secou légérement
humidifié, n'utilisez aucun solvant, produit corrosif et autres produits similaires.

ELIMINATION DES DECHETS
Jetez les appareils électriques conformément aux impératifs écologiques !

E Ne jetez pas les appareils électriques dans les ordures ménagéres !

Conformément a la directive européenne 2012/19/EU sur les vieux appareils électriques et
électroniques, les appareils électriques usés doivent étre collectés séparément et transportés
dans un centre de recyclage conforme aux impératifs écologiques. Vous obtiendrez des
informations sur les possibilités d'élimination de I'appareil usé auprés de I'administration de
votre commune ou municipalité.
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Mode d’emploi

®

Projecteur/Lampe a LED Premium

SOLUTIONS DES PROBLEMES ET INDICATIONS POUR L'UTILISATEUR

Probléeme

La lumiere ne s'allume pasen 1. Pas de courant de secteur.

cas de mouvement dans la
zone de saisie.

La lumiere s'allume pour
une raison inconnue
(déclenchement involontaire)

Cause possible

. Eclairage trop lumineux a

proximité.

. Lerégulateur est mal réglé.

. Les sources de chaleur

comme les climatiseurs,
orifices d’aération, hottes
d‘appareils de chauffage,
grills, autres éclairages
extérieurs ou voitures
qui roulent activent le

détecteur de mouvements.

. Animaux/oiseaux ou

animaux domestiques.

. Miroitement de piscines

ou de surfaces avec effet
réfléchissant.

Solution recommandée

Vérifiez toutes les connexions

et les fusibles/interrupteurs.

Réorienter le détecteur de
mouvements ou changer

I'emplacement de I'appareil.

Régler a nouveau l'angle du
capteur ou le régulateur.
Orienter la direction de la téte
du capteur en I'éloignant de
ces sources.

Une nouvelle orientation de la

téte du capteur peut s‘avérer

utile.

Orienter a nouveau le
détecteur de mouvements.

Remarque : Tous les appareils dotés d'un capteur PIR réagissent avec une plus grande
sensibilité dans des conditions météorologiques froides que par temps chaud.

FABRICANT

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
SeestraBe 1-3-72074 Tiibingen - Allemagne

H. Brennenstuhl S.A.S.
F-67460 Souffelweyersheim

lectra-t ag

Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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@ [nstallatie- en bedieningshandleiding
LED-spot/lamp Premium

MODEL

LED-spot Premium City SV 5405 PIR IP 44,
LED-lamp Premium City LV 5405 PIR IP 44,
LED-spot Premium City SV 5405 IP44,
LED-lamp Premium City LV5405 IP44

BESCHRIJVING VAN ONDERDELEN (zie afb. A)

@ Schroef voor aansluitdoos

® Kroonsteen

© Vergrendelingsknop

O Montageplaat

@ Schroeven voor montageplaat

O Kabelmof

@ Pluggen

© Bewegingsmelder (model SV 5405 PIR IP44 en LV 5405 PIR IP 44)

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Tip: Lees de onderstaande instructies zorgvuldig door voordat u de lamp installeert. Controleer
of de netstroom uitgeschakeld is, voordat u de lamp aansluit. De lamp mag alleen door een
gekwalificeerd vakman worden geinstalleerd.

Waarschuwing: Deze lamp mag alleen gebruikt worden wanneer alle dichtingsringen correct
zijn gemonteerd. LED-lampen zijn uiterst helder. Kijk nooit in de lichtstraal van de LED-lampen,
want dit kan blijvende schade aan de ogen veroorzaken.

BRANDGEVAAR! Monteer de lamp op een afstand van minstens 1 meter van belichte materialen.
Overmatige hitte kan namelijk brand veroorzaken.

Q-

Vervang een gebroken LED-veiligheidsglas met een origineel LED-veiligheidsglas van
Brennenstuhl voordat u de lamp opnieuw gebruikt.

i

VERBRANDINGSGEVAAR! Controleer of de lamp uitgeschakeld en afgekoeld is voordat u de
lamp aanraakt.
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Handleiding LED-spot/lamp Premium

TECHNISCHE GEGEVENS

Nominale spanning: 220-240V~50/60 Hz
Nominaal vermogen: 54 x 0,5 W LED-lampjes
Beschermingsgraad: IP 44

Beschermingsklasse: I
De LED-lamp is uitsluitende bedoeld voor normaal gebruik en niet voor zwaar gebruik.
Detectiebereik van bewegingssensor: 180° en max. 10 meter, instelbaar

Inschakelduur: instelbaar vanaf 10 (+/- 5) seconden tot 4 (+/- 1) minuten
Omgevingstemperatuur: -15°C - +45°C
MONTAGE

Opmerking: monteer de lamp op een droog, stabiel en vast oppervlak en in overeenstemming
met de instructies in afb. B. Idealiter installeert u de LED-lamp 1,8 tot 2,5 meter boven de grond
(zie afb. B).

Lamp installeren (zie afb. A)

Draai de schroeven @ op de aansluitdoos los, druk op de vergrendelknop © en verwijder de
montageplaat @. Gebruik de montageplaat om de positie van de schroefgaten te markeren op
het montageoppervlak.

Belangrijk: Zorg ervoor dat u niet in verborgen leidingen boort. Steek de voedingskabel door de
kabelmof @ van de montageplaat en bevestig de plaat op de muur met behulp van de schroeven
@ en pluggen @. Sluit de stroomkabel aan op de kroonsteen @ in overeenstemming met afb. A
(N = blauwe kabel, @ = groen/gele kabel, L = bruine kabel).

Bevestig de behuizing van de lamp opnieuw op de montageplaat. Dat doet u door op de
vergrendelknop @ te drukken en de lamp op de montageplaat te schuiven tot de vergrendelknop
© opnieuw vastklikt. Zet de verbinding vast met behulp van de schroeven op de aansluitdoos @.

Stel de gewenste lichtrichting in en draai de schroeven vast. Schakel de stroomvoorziening in.

Alleen voor modellen SV 5405 PIR IP44 en LV 5405 PIR IP44

Om een vals alarm te voorkomen, mag de bewegingssensor niet gericht zijn op warmtebronnen
zoals grills, airconditioners, andere buitenverlichting, rijdende auto’s en afzuigkappen. Om
dezelfde reden mag de bewegingssensor niet in gebieden met sterke elektromagnetische
interferenties worden geinstalleerd. Richt het apparaat niet op spiegelende oppervlakken zoals
gladde witte wanden, zwembaden, etc.

De technische gegevens voor het detectiebereik (max. 10 meter bij 180°) kunnen variéren
naargelang de montagehoge en montageplek. Het detectiebereik van het apparaat kan ook bij
temperatuurschommelingen veranderen. Voordat u de montageplek voor het apparaat kiest,
dient u te weten dat de bewegingssensor het meest gevoelig reageert op bewegingen die dwars
door het bewegingsveld lopen, en dat de bewegingssensor het minst gevoelig reageert op
bewegingen die in rechte lijn naar of weg van de sensor lopen (zie afb. C). Als de beweging in
rechte lijn naar of weg van de sensor loopt, betekent dit dat het detectiebereik aanzienlijk kleiner
wordt (zie afb. C).
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LED-spot/lamp Premium Handleiding

DE BEWEGINGSSENSOR INSTELLEN
(Alleen voor modellen SV5405 PIR IP44 en LV5405 PIR IP44)
Op de bewegingssensor bevinden zich twee regelaars (zie afb. D)

De inschakelduur instellen (TIME):

De lengte van de tijd dat het licht na activering ingeschakeld blijft, kan tussen 10 (+/- 5) seconden
en 4 (+/- 1) minuten worden ingesteld. Door de TIME-regelaar van (+) naar (-) te draaien, wordt de
inschakelduur korter gemaakt.

Tip: Als het licht eenmaal door de bewegingssensor is geactiveerd, wordt deze tijdsduur bij elke
verdere detectie opnieuw begonnen.

Het licht instellen (LUX):

De LUX-regelmodule is uitgerust met een ingebouwde detectievoorziening (fotocel) die daglicht
en schemering herkent. Symbool (%) betekent dat de bewegingssensor zowel overdag als ,s
nachts werkt, terwijl hij bij symbool (C) alleen ,s nachts reageert.

Regelaar instellen (zie afb. D)

Stel de LUX-regelaar in op het symbool (%) en wacht een paar seconden. Zorg er daarbij voor dat
de TIME-regelaar ingesteld is op minimum (-). Het licht schakelt nu in en blijft enkele seconden
ingeschakeld.

Richt de bewegingssensor zo, dat het gewenste bereik gedekt wordt. Laat een persoon dwars
door het dekkingsbereik lopen en stel de hoek van de sensor zo in, dat de lamp door de beweging
wordt ingeschakeld (zie afb. C). Stel de TIME-regelaar in op de gewenste inschakeltijd.

Om de LUX-waarde in te stellen waarbij het licht s'nachts automatisch ingeschakeld, draait u de
LUX-regelaar vanuit de dagstand naar de nachtstand. Tip: Als het licht vroeger moet worden
ingeschakeld, bv. bij schemerlicht, wacht dan tot het gewenste lichtniveau is bereikt en draai
langzaam de LUX-regelaar in de richting van de dagstand terwijl iemand door het midden van het
detectiebereik loopt. Laat de LUX-regelaar los zodra het licht inschakelt.

ONDERHOUD EN REINIGING

De LED-spot bevat geen onderdelen die moeten worden onderhouden. De LED-lampjes kunnen
niet worden vervangen. Gebruik voor de reiniging alleen een droog of licht bevochtigde doek en
gebruik geen oplosmiddelen, bijtende reinigingsmiddelen etc.

VERWIJDERING
Elektrische apparaten milieuvriendelijk vernietigen!

E Elektrische apparaten behoren niet bij het huisvuil!

Volgens Europese richtlijn 2012/19/EU voor elektrische en elektronische apparaten moeten
gebruikte elektrische apparaten gescheiden worden ingezameld en op milieuvriendelijke
wijze worden afgevoerd. Voor mogelijkheden over vernietiging van afgedankte apparaten
kunt u informeren bij uw gemeente of stadsbestuur.
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Handleiding LED-spot/lamp Premium

PROBLEEMOPLOSSING EN TIPS VOOR GEBRUIKERS

Probleem Mogelijke oorzaak Aanbevolen oplossing
Het Iicht schakelt 1. Geen stroom. Controleer alle verbindingen
bij beweging in het en zekerlngen/schakelaars
detectiebereik niet in. 2. Er bevindt zich te felle Verander de richting van de
belichting in de buurt. bewegingssensor of monteer
hem op een andere plek
3. Deregelaaris verkeerd Stel de hoek van de sensor of
ingesteld. de regelaar opnleuw |n
Het licht schakelt om 1. Warmtebronnen Rlcht de sensorkop weg van
onbekende redenen in (vals zoals airconditioners, deze warmtebronnen.
alarm). afzuigkappen, luchtuitlaten

van verwarmingsapparaten,
grills, andere
buitenverlichting

of rijdende auto’s

activeren mogelijk de
beweglngsmelder

2. (Huis)dieren ofvogels Het kan helpen om de sensor
in een andere richting in te
stellen

3. Spiegeling van Stel de beweglngssensor

zwembaden of opnieuw in.
reflecterende

oppervlakken.

Opmerkmg bu koud weer reageren alle apparaten met een PIR-sensor gevoellger dan blj
warm weer.

FABRIKANT
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - 72074 Tibingen - Duitsland

H. Brennenstuhl S.A.S.
F-67460 Souffelweyersheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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@ Istruzioni per lI'installazione e l'uso
Faretto/Lampada a LED Premium

MODELLO

Faretto a LED Premium City SV 5405 PIR IP44,
Lampada a LED Premium City LV5405 PIR IP 44,
Faretto a LED Premium City SV 5405 IP 44,
Lampada a LED Premium City LV 5405 IP44

DESCRIZIONE DEI COMPONENTI (v. illustr. A)

@ Vite per cassetta di connessione

® Morsetto della lampada

© Tasto di sbloccaggio

O Piastra di montaggio

© Viti per piastra di montaggio

O Passacavo

@ Tasselli

@ Sensore di movimento (modello SV 5405 PIR IP44 e LV 5405 PIR IP 44)

INDICAZIONI DI SICUREZZA

Avvertenza: Leggere assolutamente le seguenti indicazioni prima di installare la lampada.
Accertarsi che la tensione di rete sia disattivata prima di collegare la lampada. L'installazione della
lampada puo essere eseguita solo da personale qualificato.

Avvertimento: Questa lampada non puo essere utilizzata senza tutti gli anelli di tenuta
regolarmente applicati. Le lampade a LED sono estremamente luminose. Non guardare mai, per
nessun motivo, nel fascio luminoso delle lampade a LED, poiché cio potrebbe causare danni
permanenti alla vista.

PERICOLO D’INCENDIO! Montare la lampada a una distanza di almeno 1 m dai materiali irradiati.
Uno sviluppo spropositato di calore puo portare a far divampare un incendio.

G-k

Una copertura per LED rotta deve essere sostituita con un vetro di protezione originale per LED
della Brennenstuhl prima di continuare a utilizzare la lampada.

G

PERICOLO DI BRUCIATURE! Accertarsi che la lampada sia spenta e si sia raffreddata prima di
toccarla.
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Manuale di istruzioni Faretto/Lampada a LED Premium
DATI TECNICI
Tensione nominale: 220-240V~50/60 Hz
Potenza nominale: 54x0,5W LED
Tipo di protezione: IP 44

Classe di protezione: |

Lalampada a LED é prevista esclusivamente per un uso normale e non per un utilizzo
professionale.

Campo di copertura del sensore di movimento: 180° e massimo 10 metri, regolabile

Intervallo: regolabile da 10 (+/-5) secondi fino a
4 (+/-1) minuti

Temperatura ambiente: -15°C - +45°C

MONTAGGIO

Avvertenza: La lampada deve essere montata su una superficie asciutta, stabile e solida secondo
le indicazioni di cui all'illustr. B. Idealmente, la lampada a LED dovrebbe essere montata a
un‘altezza di 1,8/2,5 metri da terra (v. illustr. B).

Installazione della lampada (v. illustr. A)
Allentare la vite @ sulla cassetta di connessione, premere il tasto di sbloccaggio @ e togliere,
quindi, la piastra di montaggio @. Utilizzare la piastra di montaggio per segnare le posizioni dei
fori per le viti sulla superficie di montaggio.

Importante: Prestare attenzione, affinché non venga forato alcun cavo nascosto. Condurre il cavo
di alimentazione attraverso il passacavo @ della piastra di montaggio e fissare poi quest’ultima
con laiuto delle viti @ e dei tasselli @ alla parete. Collegare il cavo di alimentazione secondo
I'illustr. A al morsetto della lampada @ (N = cavo blu, @ = cavo verde/giallo, L = cavo marrone).

Fissare nuovamente il corpo della lampada alla piastra di montaggio. Per farlo, premere il tasto di
sbloccaggio @ e spingere la lampada sulla piastra di montaggio, finché il tasto di sbloccaggio ©
non scatti nuovamente in posizione. Fissare il collegamento alla cassetta di connessione tramite
la vite @.

Regolarelaposizione desideratadellalampadaeserrare saldamenteleviti. Attivarel'alimentazione.

Solo per modelli SV5405 PIR IP44 e LV5405 PIR IP44

Il sensore di movimento non dovrebbe essere rivolto verso fonti di calore come grill, impianti di
climatizzazione, altre fonti di illuminazione esterna, auto in movimento e pozzetti di scarico, onde
evitare fastidiose false attivazioni. Per lo stesso motivo, il sensore di movimento non dovrebbe
essere montato in aree a forte interferenza elettromagnetica. Non orientare I'apparecchio verso
superfici riflettenti come pareti piatte e bianche, piscine, ecc.

Le informazioni tecniche per il campo di copertura (massimo 10 metri a 180°) possono
variare leggermente in base all'altezza e alla posizione di montaggio. Il campo di copertura
dell'apparecchio puo variare anche in sequito a delle oscillazioni di temperatura. Prima di scegliere
il punto di montaggio dell’apparecchio occorre sapere che il sensore di movimento reagisce piu
sensibilmente ai movimenti trasversali rispetto al suo campo di copertura e con minor sensibilita
ai movimenti che si avvicinano al sensore di movimento o se ne allontanano direttamente (v.
illustr. C). Un movimento diretto verso il sensore di movimento o che si allontani direttamente
dallo stesso comporta una significativa riduzione del campo di copertura (v. illustr. C).
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Faretto/Lampada a LED Premium Manuale di istruzioni

REGOLAZIONE DEL SENSORE DI MOVIMENTO
(Solo per modelli SV5405 PIR IP44 e LV 5405 PIR IP44)
Sul sensore di movimento si trovano due regolatori (v. illustr. D)

Impostazione temporale (TIME):

La durata dell'intervallo di tempo, durante il quale la luce rimane accesa dopo l'attivazione, pud
essere regolato fra 10 (+/-5) secondi e 4 (+/-1) minuti. Ruotando il regolatore TIME da (+) a (-) la
durata di luce si riduce.

Avvertenza: Se il sensore di movimento fa scattare una volta la luce, I'intervallo di durata della
stessa riparte ad ogni nuovo rilevamento.

Regolazione luce (LUX):

I modulo di regolazione LUX dispone di uno scanner integrato (fotocellula) che riconosce la luce
diurna e l'oscurita. Il simbolo (%) significa che il sensore di movimento scatta sia di giorno che di
notte, mentre con il simbolo (C) scatta solo di notte.

Impostazione del regolatore (v. illustr. D)

Posizionare il regolatore LUX sul simbolo (%) e attendere un paio di secondi. Accertarsi al riguardo
che il regolatore TIME sia impostato sul minimo (-). A questo punto, la luce si accende e rimane
accesa per alcuni secondi.

Orientare il sensore di movimento in modo tale che copra il campo desiderato. Far attraversare

a una persona il campo di copertura e modificare I'angolo del sensore, fintantoché il movimento

non faccia accendere la lampada (v. illustr. C). Posizionare il regolatore TIME sul tempo di @
accensione desiderato.

Per regolare la soglia LUX in corrispondenza della quale la luce si accende automaticamente di
notte, ruotare il regolatore LUX da luce diurna a notte. Avvertenza: Qualora vi sia la necessita di
un‘accensione anticipata della luce, p.es. al crepuscolo, attendere le condizioni di luce desiderate,
ruotare, quindi, lentamente il regolatore LUX in direzione della posizione luce diurna mentre
qualcuno passa attraverso il campo di copertura. Rilasciare il regolatore LUX nel momento in cui
la luce si accende.

MANUTENZIONE E PULIZIA

Il faretto a LED non contiene componenti che necessitano di manutenzione. | LED non possono
essere sostituiti. Per la pulizia servirsi solo di un panno asciutto o leggermente inumidito e non
utilizzare solventi, detergenti corrosivi o similari.

SMALTIMENTO
Smaltire gli apparecchi elettrici in modo ecocompatibile!

ﬁ Gli apparecchi elettrici non devono essere messi con i rifiuti domestici!

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/EU sugli apparecchi elettrici ed elettronici
gli apparecchi elettrici usati devono essere raccolti separatamente e riciclati in modo
ecocompatibile. Si possono richiedere le modalita di smaltimento dell‘apparecchio
inutilizzato presso la propria amministrazione comunale o cittadina.
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Manuale di istruzioni

Faretto/Lampada a LED Premium

RIMOZIONE DIFETTI E INDICAZIONI PER L'UTENTE

Problema

La Iuce nonsi accende in caso
di movimento nel campo di
copertura

La luce si spegne senza

apparente motivo (falsa causa
scatenante)

P055|b|Ie causa

Soluzmne raccomandata

1. Mancal ahmentaznone

2. llluminazione troppo forte
nelle vicinanze.

3. Regolatore impostato

erroneamente

Verlﬁcare tuttl i collegamentl

e fu5|b|I|/|nterruttor|

Orlentare nuovamente |I
sensore di movimento o
modificare l'ubicazione

deII apparecchlo

Relmpostare | angolo deI
sensore o |I regolatore

1. Fontidi calore come

impianti di climatizzazione,

aperture di aerazione,
scarichi di impianti di
riscaldamento, grill, altra
illuminazione esterna

0 auto in movimento
attivano il sensore di
mowmento

2. Anlmall/uccelll o) anlmall
domestici.

3. Riflessi di piscine o di

superfici riflettenti.

Orlentare Ia testa del sensore
lontano da queste fonti.

Puo essere d'aiuto eseguire

un nuovo orientamento della

testa deI sensore.

Orlentare di nuovo |I sensore
di movimento.

Avvertenza: In condizioni atmosferiche con basse temperature, tutti gli apparecchi con
sensori PIR reagiscono con maggiore sensibilita rispetto a condizioni di tempo caldo.

PRODUTTORE

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
SeestraBe 1-3-72074 Tiibingen - Germania

H. Brennenstuhl S.A.S.
F-67460 Souffelweyersheim

lectra-t ag

Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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G® Installations- och bruksanvisning
LED-stralkastare/Premium lampa

MODELL

LED-stralkastare Premium City SV 5405 PIR IP 44,
LED-lampa Premium City LV 5405 PIR IP 44,
LED-stralkastare Premium City SV 5405 IP 44,
LED-lampa Premium City LV 5405 IP 44

DELBESKRIVNING (se avs. A)

@ Skruv till anslutningsdosa

® Ljusuttag

© Utlosare

O Monteringsunderlag

© Skruvar till monteringsunderlag

O Kabelgenomforing

@ Dymling

O Rorelsedetektor (modell SV 5405 PIR IP44 och LV 5405 PIR IP44)

SAKERHETSANVISNINGAR
Obs! Las igenom foljande anvisning, fore installation av belysningsarmaturen. Sakerstall att
ndtspanningen ar franslagen innan armaturen ansluts. Installation av armaturen far endast
utforas av behorig installator.

Varning! Armaturen far inte anvandas utan alla tatningsringar. LED-armaturen ger ifran sig ett
ytterst starkt sken. Du far absolut inte titta mot LED-armaturens ljusstrale, eftersom det kan ge
upphov till bestaende 6gonskador.

BRANDRISK! Armaturen ska monteras pa ett avstand av minst 1 m fran de material som ar
foremal for belysning. En stark varmeutveckling kan leda till utveckling av brand.

Q-

En trasig LED-kdpa maste bytas ut mot en original-LED-skyddsskarm fran Brennenstuhl innan
lampan tas i bruk igen.

i

RISK FOR BRANNSKADA! Sikerstill att lysarmaturen &r frdnkopplad och att den har svalnat av
innan du vidror den.
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Bruksanvisning LED-stralkastare/Premium lampa

TEKNISKA DATA

Markspanning: 220-240V~50/60 Hz
Markeffekt: 54x0,5W LED
Skyddstyp: IP 44

Skyddsklass: I

LED-lampan ska anvandas vid normala, inte stranga driftsforhallanden.
Rorelsedetektorns rackvidd:  180° och max 10 meter, installningsbart

Tidsintervall: gar att stalla in fran 10 (+/- 5) sekunder till 4 (+/- 1) minut
Omgivningstemperatur: -15°C - +45°C
MONTERING

Obs! Armaturen maste monteras pa en torr, stabil och fast yta enligt anvisningarna i avsnitt B. |
idealfallet placeras LED-lampan 1,8 till 2,5 meter 6ver underlaget (se avs. B).

Installation av lampan (se avs. A)
Lossa pa skruven @ fran kopplingsdosan, tryck pa utlésaren @ och ta bort monteringsunderlaget
0. Anvand monteringsunderlaget till att markera skruvhalens lage pa monteringsytan.

Viktigt: Se upp sd att du inte borrar i nagra dolda kablar. For stromkablen genom
monteringsunderlagets kabelgenomféring @ och fixera den pa vaggen med hjalp av skruvar @
och dymlingar @. Koppla stromkablen till ljusuttaget @ enligt avs. A (N = bl kabel, @ = grén/gul
Kabel, L = brun kabel).

Fixera aterigen lampans kropp pa monteringsunderlaget. Tryck pa utlésaren @ och skjut upp
lampan pa monteringsunderlaget tills utlosaren laser sig @ igen. Sakra kopplingen med skruvarna
i kopplingsdosan @.

Stall in 6nskad riktning for ljusstralen och skruva fast skruvarna. Koppla pa huvudstrémmen.

Galler endast modell SV5405 PIR IP44 och LV5405 PIR IP44

Rorelsedetektorn far inte riktas mot varmekallor som grillar, klimatanldggningar, annan
ytterbelysning, forbikdrande bilar eller rokkanal for att undvika falsklarm. Av samma anledning far
rorelsedetektorn inte placeras i omraden dar det finns stark elektromagnetisk stérning. Enheten
ska inte riktas mot reflekterande ytor som t.ex. blanka vita vaggar, simbassanger osv.

De tekniska uppgifterna for rackvidden (max 10 meter i 180°) kan variera beroende pa héjd
och placering av armaturen. Likasd ar det mgjligt att enhetens rackvidd kan andra sig vid
temperaturférandringar. Innan du valjer var armaturen ska monteras, bor du kanna till att
rorelsedetektorn reagerar mest pa rorelser som gar tvarsigenom registreringsomradet och som
minst pa rorelser som kommer direkt mot rérelsedetektorn resp. avlagsnar sig fran den (se avs. C).
Om rorelsen gar direkt mot rorelsedetektorn eller darifran, innebdr det en avsevdrd minskning av
rackvidden (se avs. C).
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LED-stralkastare/Premium lampa Bruksanvisning

INSTALLNING AV RORELSEDETEKTOR
(Géller endast modell SV 5405 PIR IP44 och LV5405 PIR IP44)
Det finns tva reglage pa rorelsedetektorn (se avs. D)

Tidsinstallning (TIME):
Hur lange ljuset ska vara pa efter aktivering gar att stalla in fran 10 (+/- 5) sekunder upp till 4 (+/- 1)
minuter. Om man drar tidsreglaget fran (+) till (-) forkortas tidsspannet.

Obs! Nar val ljuset en géng l6sts ut av rorelsedetektorn, satts det pa varje gang nagonting nytt
registreras.

Instdllning av ljus (LUX):

LUX-modulen har en inbyggd avsdkningsanordning (fotocell), som kdnner av dagsljus och morker.
Symbolen (%) indikerar att rorelsedetektorn utldses dagtid och nattetid, medan symbolen (Q)
indikerar att den endast utldses nattetid.

Instdllning av reglage (se avs. D)
Stall in LUX-reglaget pa symbolen (%) och vanta i nagra sekunder. Sakerstall att tidsreglaget ar
installt pa minsta mojliga (-). Ljuset slas nu pa och ar pa under nagra sekunder.

Rikta rorelsedetektorn pd sa satt, att onskatomrade blir belyst. Se till att en person gar tvdrsigenom
det omrade som ska sokas av och andra sensorvinkeln tills lampan slas pa av rorelsen (se avs. C).
Stall in tidsreglaget pa 6nskad inkopplingstid.

Nar du vill stélla in LUX-troskeln som gor att ljuset slds pa automatiskt nattetid, vrider du
LUX-reglaget fran dagsljus till natt. Obs! Om ljuset maste slas pa tidigare, t.ex. i skymningen, @
vantar du tills 6nskad ljusniva infaller och vrider sedan LUX-reglaget langsamt mot laget for

dagsljus samtidigt som nagon gar igenom registreringsomradets mitt. Slapp LUX-reglaget nar

ljuset slas pa.

UNDERHALL OCH RENGORING

LED-stralkastaren ar helt och héllet underhallsfri. Det ar inte maojligt att byta ut LED-lamporna.
Om du vill rengéra stralkastaren anvander du en torr eller latt fuktad trasa. Inga I6sningsmedel
eller fratande rengoringsmedel eller dylikt far anvandas.

AVFALLSHANTERING
Hantera elektronisk utrustning miljévénligt!

E Elektrisk utrustning hér inte hemma i hushallsavfallet!

Enligt den europeiska riktlinjen 2012/19/EU betréffande elektro- och féraldrad elektronisk
utrustning sa maste forbrukat elektroniskt material samlas in sorterat och en miljoriktig
dteranvandning utféras. Alternativ for avfallshantering av uttjant utrustning erhalles fran
kommunen.
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Bruksanvisning LED-stralkastare/Premium lampa

STORNINGSATGARD OCH ANVANDARTIPS

Problem Mdijlig orsak Rekommenderad 16sning
Ljuset slas inte pa vid rérelse 1. Ingen strom. Kontrollera alla kopplingar
i registreringsomradet. och sakringar/brytare.

2. Den omgivande Rikta om rorelsedetektor eller

belysningen ar for ljus. dndra enhetens lage.
3. Reglage ar felinstallt. Stall in sensorvinkel eller
reglage pa nytt.

Ljus gar pa utan forklarlig 1. Rorelsedetektorn satts Rikta sensorhuvudet bort fran
anledning (felutlosning) igang av andra varmekallor dessa kallor.

som klimatanlaggningar,

ventilationséppningar,

utlopp fran

varmeapparater, grillar,

annan ytterbelysning eller

forbikorande bilar.
2. Djur/féaglar eller husdjur. Problemet kan ga att atgarda

om sensorhuvudet riktas om.

3. Reflektion fran Rikta om rorelsedetektorn.

simbassanger eller
@ reflekterande ytor.

Obs! Vid kalla vaderforhallanden reagerar alla enheter som har PIR-sensor mer dn nér
vadret dr varmt.

TILLVERKARE
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
SeestraBe 1-3-72074 Tiibingen - Tyskland

H. Brennenstuhl S.A.S.
F-67460 Souffelweyersheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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@& Manual de instalacion y operacion
Reflector/Lampara LED Premium

MODELO

Reflector LED Premium City SV 5405 PIR IP44,
Lampara LED Premium City LV 5405 PIR IP44,
Reflector LED Premium City SV 5405 IP 44,
Lampara LED Premium City LV5405 IP44

DESCRIPCION DE LOS COMPONENTES (ver figura A)

@ Tornillo para caja de conexion

© Regleta

© Botdn de desbloqueo

O Placa de montaje

@ Tornillos para la placa de montaje

O Entrada de cable

@ Taco

© Sensor de movimiento (modelo SV 5405 PIR IP44 y LV 5405 PIR IP 44)

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Aviso: Por favor, lea las siguientes notas antes de instalar la ldmpara. Antes de que enchufe la
ldmpara asegurese de que la fuente de alimentacion esté desconectada. La instalaciéon de la
ldmpara sélo puede llevarse a cabo por un electricista calificado.

Advertencia: jEsta lampara no puede ser utilizada sin que se hayan colocado de forma correcta
las juntas anulares! Las ldmparas de LED son extremadamente brillantes. No mire en ningtin caso
hacia el rayo de luz de la ldmpara LED, ya que puede causar dafios permanentes en los ojos.

iPELIGRO DE INCENDIO! Instale la ldmpara a una distancia de 1 m de cualquier elemento que sea
iluminado. iEl calor excesivo puede provocar un incendio!

Q-mE

Cualquier cubierta LED defectuosa debe ser reemplazada antes de volver a utilizar la ldmpara por
una placa de proteccion LED original de Brennenstuhl.

o

iPELIGRO DE QUEMADURAS! Asegurese de que la ldmpara esté apagada y de que se haya
enfriado antes de tocarla.
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Manual de instrucciones Reflector/Lampara LED Premium

DATOS TECNICOS

Tension nominal: 220-240V~ 50/ 60 Hz
Potencia nominal: 54x0,5W LED
Tipo de proteccion: IP 44

Clase de proteccion: I
La ldmpara LED esta destinada para un doméstico y no para un uso profesional.

Alcance del sensor de movimiento: 180° y maximo 10 metros, ajustable

Temporizador: ajustable de 10 (+ /-5) segundos a 4 (+ /-1) minutos
Temperatura ambiente: -15°C - +45°C

MONTAJE

Aviso: La [ampara debe instalarse sobre una superficie seca, estable y sélida como se indica en
la figura B. Se recomienda que la ldmpara LED se instale a 1,8 a 2,5 metros por encima del suelo
(ver figura B).

Instalar lampara (ver figura. A)

Afloje el tornillo @ en la caja de conexiones, pulse el botén de desbloqueo @ y retire la placa de
montaje @. Utilice la placa de montaje para marcar las posiciones de los agujeros de los tornillos
en la superficie de instalacion.

Importante: Asegurese de no perforar otras las lineas ocultas. Pase el cable de alimentacién por
la guia de cable @ de la placa de montaje y fijelo con ayuda de tornillos @ y tacos @ a la pared.
Conecte el cable de alimentacién como se indica en la figura A a la regleta @ (N = cable azul,
@ = verde/amarillo, L = marron).

Vuelva a colocar el cuerpo de la ldmpara a la placa de montaje. Para ello, pulse el boton de
desbloqueo @ y deslice la ldmpara hasta la placa de montaje hasta que el botén de desbloqueo
vuelva a entrar @. Asegure el enganche con el tornillo de la caja de conexion @.

Ajuste la direccidon deseada de la luz y apriete los tornillos. Encienda la red eléctrica principal.

Sélo para modelo SV 5405 PIR IP44 y LV5405 PIR IP44

Elsensorde movimientonodeberiadirigirse afuentesde calorcomo parrillas, airesacondicionados,
otras iluminaciones exteriores, vehiculos en movimiento y extractores para evitar que el sensor se
active en vano. Por la misma razén el sensor de movimiento no deberia colocarse en zonas con
fuertes interferencias electromagnéticas. No dirija el aparato sobre superficies reflectantes como
paredes lisas blancas, piscinas, etc.

Las especificaciones técnicas sobre el area de alcance (hasta 10 metros en 180°) pueden variar
ligeramente en funcién de la altura de montaje y ubicacién. El drea de alcance del dispositivo
también puede cambiar con cambios de temperatura. Antes de elegir el lugar de instalacion
del dispositivo, deberia saber que el sensor de movimiento es mas sensible a los movimientos
que se realizan transversalmente a través de su campo de detecciéon y menos sensible a aquellos
movimientos que se realizan frontalmente hacia el sensor de movimiento (ver figura C). Si el
movimiento se desplaza directamente al o desde el sensor de movimiento, significa una reduccién
considerable del area de alcance (ver figura Q).
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Reflector/Lampara LED Premium Manual de instrucciones

AJUSTAR SENSOR DE MOVIMIENTO
(Solo para modelo SV5405 PIR IP44 y LV 5405 PIR IP44)
El sensor de movimiento tiene dos reguladores (ver figura D)

Ajuste de tiempo (TIME):
La duracién del tiempo de iluminacidn, después de activar la luz, puede regularse entre 10 (+ /-5)
segundos y 4 (+ /-1) minutos. Girando el regulador TIME de (+) a (-) se gradua el tiempo.

Aviso: Silaluzsiactivado por el sensor de movimiento, el tiempo de iluminacion vuelve a iniciarse
de nuevo después de cada deteccion.

Ajuste de iluminacién (LUX):

El médulo de control LUX tiene un dispositivo de deteccidn integrado (fotocélula) que diferencia
la luz diurna de la oscuridad. El icono (%) significa que el sensor se activa de dia y de noche,
mientras que en el icono (Q) sélo se activa de noche.

Configurar regulador (ver figura D)
Coloque el regulador LUX en posicion (%) y espere unos segundos. Asegurarse de que el regulador
TIME esté en el minimo (-). La luz se enciende y se apaga después de unos segundos.

Coloque el sensor de movimiento de manera que detecte el drea deseada. Haga movimientos
transversales delante de dispositivo para cambiar el angulo del sensor hasta que laluz se encienda
por el movimiento (ver figura C). Coloque el regulador TIME en el tiempo de encendido deseado.

Para ajustar el nivel LUX, y permitir que la luz se active automéaticamente por la noche, gire el
regulador LUX para pasar de dia a noche. Aviso: Si se tiene que encender antes la luz, por ejemplo,
al atardecer, esperar a alcanzar el nivel de luz deseado y después gire lentamente el regulador LUX
hacia la posicion de la luz de dia mientras que alguien pase por el centro del drea de deteccién.
Suelte el regulador LUX cuando la luz se encienda.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

El reflector LED no tiene componentes que necesiten un mantenimiento. Las LEDs no se puede
reemplazar. Para la limpieza utilice un pafio seco o ligeramente humedecido y no haga uso de
disolventes, productos de limpieza corrosivos, etc.

ELIMINACION
iDesechar los dispositivos eléctricos de acuerdo con las regulaciones ambientales!

ijLos dispositivos eléctricos no deben tirarse a la basura doméstica!

Segun la Directiva europea 2012/19/EU sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos,
los aparatos eléctricos desgastados deben recogerse por separado y trasladarse a un
reciclaje sin riesgos para el medio ambiente. Para mds informacién acerca de las opciones
de eliminacion de dispositivos deteriorados, péngase en contacto con su municipio o
ayuntamiento.
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Manual de instrucciones

Reflector/Lampara LED Premium

SOLUCION DE PROBLEMAS Y CONSEJOS PARA EL USUARIO

Problema

La qu no se enaende con

movimiento en el drea de
deteccion.

La luz se enciende sin motivo

aparente (detecciones falsas)

. Noalimentacién electrlca

. Lailuminacién que se

encuentra alrededor es

demasiado brillante.

El regulador ha sido

graduado de forma
incorrecta.

. Las fuentes de calor como

aires acondicionados,
extractores, salidas de aire
de calentadores diversos,
parrillas, iluminacion
exterior diferente o
vehiculos en movimiento
activan el sensor de

mOV|m|ento

. Anlmales/aves o mascotas.

. Reflejos de piscinas o

superficies reﬂectantes

Soluqon recomendada

Compruebe todas
las conexiones y

fu5|bles/|nterruptores

Volver a dirigir el dISpOSItIVO o
cambiar su ubicacion.

Volver a ajustar el dngulo del

sensor o el regulador.

Desviar la direccion del sensor
de estas fuentes.

Un reajuste del cabezal del
sensor puede ser utll

Reorientar el sensor de

movimiento.

Aviso: En condiciones climaticas frias, los dispositivos con sensor PIR responden con mayor

sensibilidad al clima calido.

FABRICANTE

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
SeestraBe 1-3-72074 Tiibingen - Alemania

H. Brennenstuhl S.A.S.
F-67460 Souffelweyersheim

lectra-t ag

Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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Instrukcja instalacji i obstugi
Reflektor/oprawa oswietleniowa
LED Premium

MODEL

Reflektor LED Premium City SV 5405 PIR IP 44,

Oprawa oswietleniowa LED Premium City LV 5405 PIR IP 44,
Reflektor LED Premium City SV 5405 IP 44,

Oprawa oswietleniowa LED Premium City LV 5405 IP44

OPIS CZESCI (patrzilustr. A)

@ s$ruba do skrzynki zaciskowej

@ tacznik $wiecznikowy

© przycisk odblokowujacy

O ptytka montazowa

O Sruby do ptytki montazowej

O przepust kablowy

@ kotek

© czujnik ruchu (model SV 5405 PIR IP 44 oraz LV 5405 PIR IP 44)

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Wskazowka: Przed zainstalowaniem oprawy oswietleniowej nalezy koniecznie przeczytac
ponizsze wskazéwki. Przed podfgczeniem oprawy upewni¢ sie, ze napiecie sieciowe jest
odtaczone. Instalacji oprawy moze dokonac¢ tylko wykwalifikowany specjalista.

Ostrzezenie: Uzytkowanie oprawy oswietleniowej bez wszystkich prawidtowo zatozonych
pierscieni uszczelniajacych jest zabronione! Diody LED emituja ekstremalnie jasne S$wiatto.
Pod zadnym pozorem nie wolno patrze¢ na strumien swiatta generowanego przez diody LED,
poniewaz moze to spowodowac trwate uszkodzenie wzroku.

NIEBEZPIECZENSTWO POZARU! Oprawe os$wietleniowa nalezy montowa¢ w odlegtosci co
najmniej 1 m od oswietlanych materiatow. Zbyt duza ilos¢ ciepta generowanego przez oprawe
moze spowodowacd pozar.

Q-

Peknieta ostone diody LED nalezy wymieni¢ na oryginalng szybke ochronna firmy Brennenstuhl,
zanim ponownie zacznie sie uzywac oprawy o$wietleniowej.

S

NIEBEZPIECZENSTWO POPARZENIA! Przed dotknieciem oprawy nalezy upewnic¢ sie, ze zostata
wytgczona i miata czas, aby ostygnac.
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Instrukcja obstugi Reflektor/oprawa oswietleniowa LED Premium

DANE TECHNICZNE

Napiecie znamionowe: 220-240V~50/60 Hz
Moc znamionowa: 54x0,5W LED
Stopien ochrony: IP 44

Klasa ochrony: I

Oprawa o$wietleniowa LED przeznaczona jest wytacznie do normalnego uzytku, a nie do
eksploatacji w ciezkich warunkach.

Zakres detekgji czujnika ruchu:  180°i maks. 10 metréw, regulowany

Czas zataczenia: regulowany w zakresie od 10 (+/- 5) sekund do 4 (+/- 1) minut
Temperatura otoczenia: -15°C - +45°C
MONTAZ

Wskazowka: Montaz oprawy oswietleniowej powinien odbywac sie na suchej, stabilnej i twardej
powierzchni zgodnie z informacjami na ilustr. B. W idealnym przypadku oprawa LED powinna
zosta¢ zamontowana na wysokosci od 1,8 do 2,5 metra nad ziemia (patrz ilustr. B).

Instalacja oprawy oswietleniowej (patrz ilustr. A)

Odkreci¢ $rube @ w skrzynce zaciskowej, nacisng¢ przycisk odblokowujacy @, a nastepnie
zdjaé ptytke montazowag @. Wykorzystaé ptytke do zaznaczenia pozycji otwordéw na sruby na
powierzchni montazowej.

Wazne: Zwréci¢ uwage, aby nie nawierci¢ ukrytych przewoddw. Poprowadzi¢ kabel zasilajacy
przez przepust kablowy @ w ptytce montazowej, a nastepnie zamocowac¢ jg na $cianie przy
pomocy srub @ i kotkdw @. Podtaczy¢ kabel zasilajacy zgodnie z ilustr. A do facznika
$wiecznikowego @ (N = kabel niebieski, @ = kabel zielono-zétty, L = kabel brazowy).

Ponownie zamocowac korpus lampy na ptycie montazowej. W tym celu nalezy nacisna¢ przycisk
odblokowujacy @ i nasuna¢ oprawe o$wietleniowa na ptytke montazowa do momentu, az
przycisk @ ponownie sie zablokuje. Zabezpieczy¢ pofaczenie za pomoca sruby w skrzynce
zaciskowe] @.

Ustawi¢ wybrany kierunek swiecenia lampy i dokreci¢ sruby. Wiaczy¢ gtéwne zasilanie elektryczne.

Dotyczy tylko modelu SV5405 PIR IP 44 oraz LV 5405 PIR IP44

Czujnik ruchu nie powinien by¢ skierowany na Zrédta ciepta takie jak grille, klimatyzatory, inne
oswietlenie zewnetrzne, jezdzace samochody czy kanaty wyciggowe. Dzieki temu uniknie sie
ucigzliwosci zwigzanych z zatgczaniem sie czujnika na skutek btednych detekcji. Z tej samej
przyczyny czujnik ruchu nie powinien by¢ umieszczany w obszarach o silnych interferencjach
elektromagnetycznych. Nie ustawia¢ urzadzenia w kierunku powierzchni refleksyjnych takich jak
gtadkie biate $ciany, baseny itd.

Dane techniczne dotyczace obszaru detekgji (maks. 10 metréw przy 180°) moga sie nieznacznie
réznic¢ w zaleznosci od wysokosci montazowej i lokalizacji urzadzenia. Obszar detekcji urzadzenia
moze réwniez ulega¢ zmianom w przypadku zmian temperatury. Przed dokonaniem wyboru
miejsca montazu urzadzenia nalezy pamietac o tym, ze czujnik reaguje najczulej na ruchy, ktére
przebiegaja w poprzek jego pola detekgji, a najmniej czule w przypadku ruchoéw, ktére zblizaja
sie do urzadzenia na wprost lub w ten sam sposéb od niego oddalaja (patrz ilustr. C). Jezeli ruch
zbliza sie do urzadzenia na wprost lub oddala od niego, oznacza to znaczne ograniczenie obszaru
detekgji (patrz ilustr. C).
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Reflektor/oprawa oswietleniowa LED Premium Instrukcja obstugi

USTAWIANIE CZUJNIKA RUCHU
(Dotyczy tylko modelu SV 5405 PIR IP 44 oraz LV 5405 PIR IP44)
Na czujniku ruchu znajduja sie dwa regulatory (patrz ilustr D)

Ustawianie czasu (TIME):

Dtugos$¢ czasu zataczenia, w ktérym Swiatto pozostaje wiaczone po tym jak zadziatat czujnik,
mozna ustawia¢ w zakresie miedzy 10 (+/- 5) sekund a 4 (+/- 1) minuty. Przestawienie regulatora
TIME z (+) w kierunku (-) powoduje skrécenie czasu zataczenia.

Wskazowka: Po tym jak czujnik ruchu spowodowat zataczenie sie lampy, kazde ponowne
wykrycie ruchu powoduje, Ze czas zataczenia liczony jest od poczatku.

Ustawianie swiatta (LUX):

Modut regulacyjny LUX posiada zintegrowany system detekgji (fotokomorka), ktéry rozpoznaje
Swiatto dzienne oraz ciemnos¢. Symbol (%) oznacza, ze czujnik ruchu uruchamia sie zaréwno w
dzien jak i w nocy, podczas gdy w przypadku symbolu (C) reaguje on tylko noca.

Ustawianie regulatora (patrz ilustr. D)
Ustawi¢ regulator LUX na symbol (%) i odczekac kilka sekund. Nalezy przy tym upewnic sig, ze
regulator TIME ustawiony jest na minimum (-). Na kilka sekund witacza sie $wiatto.

Ustawi¢ czujnik ruchu w taki sposéb, aby obejmowat pozadany obszar detekgji. Do regulacji
czujnika potrzebne sg dwie osoby: jedna przemieszcza sie po obszarze monitorowanym przez
czujnik ruchu, podczas gdy druga zmienia kat czujnika do momentu zataczenia sie oprawy
oswietleniowej na skutek ruchu (patrzilustr. C). Ustawi¢ regulator TIME na wybrany czas zataczenia.

Aby ustawi¢ prég LUX, po ktérego przekroczeniu nastapi automatyczne zataczenie sie swiatta w
nocy, nalezy przestawic regulator LUX ze Swiatta dziennego na noc. Wskazéwka: Jezeli wtaczanie
Swiatta ma nastepowac wczesniej, np. o zmierzchu, nalezy poczeka¢ na odpowiednie warunki
Swietlne, w ktdérych chcielibysmy, aby nastepowato uruchamianie lampy, a nastepnie powoli
przestawi¢ regulator LUX w kierunku pozycji $wiatta dziennego. Podczas dokonywania regulacji
druga osoba powinna przemieszczac sie przez srodek obszaru detekcji. Ustawianie regulatora
LUX nalezy zakonczy¢ z chwila zataczenia sie $wiatta.

KONSERWACJA I CZYSZCZENIE

Reflektor LED nie posiada elementéw, ktére wymagatyby zabiegéw konserwacyjnych. Diody LED
nie podlegaja wymianie. Do czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej lub lekko zwilzonej $ciereczki
i nie stosowac zadnych rozpuszczalnikéw, zracych srodkéw czyszczacych itp.

UTYLIZACJA
Sprzet elektryczny nalezy utylizowa¢ w sposéb bezpieczny dla srodowiska naturalnego

E URZADZENIA ELEKTRYCZNE TO NIE DOMOWE SMIECI CZY ODPADKI!

e Zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/EU w sprawie sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, zuzyty sprzet elektryczny nalezy gromadzi¢ osobno i przekazywac
do ponownego przetworzenia w sposéb bezpieczny dla srodowiska naturalnego. O
mozliwosciach utylizacji wystuzonego urzadzenia dowiedza sie Paristwo w urzedzie miasta
lub gminy.
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Instrukcja obstugi Reflektor/oprawa oswietleniowa LED Premium

USUWANIE USTEREK I WSKAZOWKI DLA UZYTKOWNIKA

Problem Mozllwa przyczyna
SW|at’fo nie Wiqcza sne w 1. Brak zasilania 5|eC|owego
przypadku ruchu w obszarze

detekgji.

2. Oswietlenie w poblizu jest
zbyt jasne.

3. Regulator jest ustawiony
nlepraW|dlowo

Sprawdzi¢ wszystkie
potaczeniai

Ponownie ustawi¢ czujnik

Zalecane rozwigzanie

bezpieczniki/przetaczniki.

ruchu lub zmieni¢ lokalizacje
urzqdzenla

Ponownie ustaW|c kqt

czumlka Iub regulator

Swiatto zapala sie z niejasnych 1. Zrédta C|epiajak

powoddw (niewtasciwa klimatyzatory, otwory

przyczyna detekgji). wentylacyjne, wyciagi
urzadzen grzewczych,
grille, inne o$wietlenie
zewnetrzne lub jezdzace
samochody uruchamiaja
CZanIk ruchu

2. ZW|erzeta/ptak| Iub
zwierzeta domowe.

3. Odbicia $wiatta
powodowane przez
baseny lub refleksyjne
pOW|erzchn|e

Ustawic giowme czumlka tak

aby nie byta skierowana w
strone tych zrodet.

Pomocne moze okazac sie

ponowne ustawienie gtowicy
czu;nlka

Ponownle ustaW|c CZanIk

Wskazowka: W warunkach atmosferycznych w ktorych panuja niskie temperatury,
wszystkie urzadzenia wyposazone w czujnik PIR reaguja czulej niz w przypadku wyzszych

temperatur.

PRODUCENT
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
SeestraBe 1-3 - 72074 Tiibingen - Niemcy

H. Brennenstuhl S.A.S.
F-67460 Souffelweyersheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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@ Navod k instalaci a obsluze
LED zari¢/lampa Premium

MODEL

LED zaf¥i¢ Premium City SV 5405 PIR IP 44,
LED lampa Premium City LV 5405 PIR IP44,
LED zafi¢ Premium City SV 5405 IP44,

LED lampa Premium City LV 5405 IP44

POPIS SOUCASTEK (v. obr. A)

@ Sroub pro spojovaci skFif

@ Piipojka lustru

© Tlacitko na odblokovani

O Montazni deska

© Srouby pro montézni desku

O Kabelova priichodka

@ Hmozdinka

@ Hlasi¢ pohybu (model SV 5405 PIR IP44 a LV 5405 PIR IP44)

BEZPECNOSTNi POKYNY

Upozornéni: Pfectéte sibezpodminecné nasledujici pokyny jesté pfedtim, nez zacnete instalovat
lampu. Ujistéte se jesté pred pripojenim lampy, Ze je vypnuté sitové napéti. Instalaci lampy muze
provadét pouze autorizovany kvalifikovany odbornik!

Upozornéni: Tuto lampu nelze pouzivat bez viech tésnicich podlozek namontovanych podle
predpisd! LED lampy jsou extrémné svétlé. Nehledte za Zaddnych okolnosti do svételného paprsku
LED lampy, protoze by to mohlo zpUsobit trvalé poskozeni vaseho zraku.

NEBEZPECi POZARU! Namontujte lampu ve vzdéalenosti minimalné 1 m k osvétlenému materialu.
Vznik nadmérného tepla by mohl zplsobit pozar.

Q-

Rozbity kryt LED lampy se musi vyménit pfed dalSim pouzivanim lampy za origindlni ochranny
kryt LED lampy Brennenstuhl.

i

NEBEZPECI POPALENI! Ujistéte se pfedtim, nez se dotknete lampy, Ze je lampa vypnuta a
vychladnuta.
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Navod k obsluze LED za¥i¢/lampa Premium

TECHNICKA DATA

Jmenovité napéti: 220-240V~50/60 Hz
Jmenovity vykon: 54 x0,5W LED

Druh ochrany: IP 44

Ttida ochrany: I

LED lampa je ur¢ena pouze k béZznému pouzivani a neni napldnovana na drsny provoz.
Snimaci dosah hlasice pohybu: 180°a max. 10 metrd, nastavitelny

Casovy interval: nastavitelny od 10 (+/- 5) sekund az do 4 (+/- 1) minut
Teplota okoli: -15°C - +45°C
MONTAZ

Upozornéni: Lampa se musi instalovat na suchém, stabilnim a pevném povrchu podle udajl
uvedenych na obr. B. V idedInim pfipadé by se méla instalovat LED lampa 1,8 az 2,5 metru nad
podlahou (v. obr. B).

Instalace lampy (v. obr. A)
Uvolnéte sroub @ naspojovaci skiini, stisknéte tla¢itko na odblokovani® a pak odstrante montazni
desku @. Pouzijte montazni desku, abyste oznacili polohy otvor( pro srouby na montéazni plose.

Dulezité: Davejte pozor, abyste nenavrtali skryté vodice. Pfesunte elektricky kabel pfes kabelovou
prichodku @ montazni desky a upevnéte pak kabel pomoci sroubl @ a hmozdinek @ na zed.
Pfipojte elektricky kabel podle obr. A na pfipojku lustru @ (N = modry kabel, @ = zeleny/zluty
kabel, L = hnédy kabel).

Upevnéte téleso lampy zpét na montazni desku. Stisknéte k tomu tlacitko na odblokovani ©@
a nasouvejte lampu na montazni desku, dokud opét nezaklapne tlacitko na odblokovani ©.
Zajistéte spoj pomoci sroubu na spojovaci skiini @.

Nastavte pozadovany smér svétla a fadné utdhnéte Srouby. Zapnéte hlavni napdjeni proudem.

Pouze pro model SV5405 PIR IP44 a LV5405 PIR IP44

Hlasi¢ pohybu by nemél byt nasmérovan na zdroje tepla, jako jsou grily, klimatiza¢ni zafizeni,
jiné vnéjsi osvétleni, jedouci automobily a ventila¢ni Sachty, aby se zamezilo nepfijemné falesné
aktivaci. Ze stejného divodu by se nemél instalovat hldsi¢ pohybu v oblastech se silnymi
elektromagnetickymi interferencemi. Nesmérujte pfistroj na zrcadlové povrchy, jako jsou hladké
bilé zdi, plavecké bazény a pod.

Technickd data pro snimaci dosah (max. 10 metrd pfi 180°) se mlzou vzdy odliSovat podle
montéazni vysky a stanovisté pfistroje. Snimaci dosah pfistroje se muize pii teplotnich zménach
také zménit. Diive, nez zvolite montazni misto pro svUj pfistroj, méli byste védét, ze hlasi¢ pohybu
reaguje nejcitlivéji na pohyby, které probihaji v pficném sméru k jeho snimacimu poli a nejméné
citlivé pfi pohybech, které probihaji pfimo k hlasi¢i pohybu nebo smérem pry¢ od hlasice (v. obr.
C). Pokud sméruje pohyb pfimo k hlasi¢i pohybu nebo smérem pry¢ od hlasice, znadi to vyrazné
snizeni snimaciho dosahu (p. obr. C).
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LED zafi¢/lampa Premium Navod k obsluze

NASTAVENI HLASICE POHYBU
(Pouze pro model SV5405 PIR IP44 a LV 5405 PIR IP44)
Na hlasici pohybu se nachazi dva regulatory (v. obr. D)

Nastaveni ¢asu (TIME):
Délku casového intervalu, pii kterém zlstane svétlo po aktivaci zapnuté, Ize nastavit mezi 10 (+/-
5) sekundami a 4 (+/- 1) minutami. Ota¢enim reguldtoru TIME (+) na (-) se zkracuje ¢asovy interval.

Upozornéni: Pokud se svétlo aktivovalo prostfednictvim hldsice pohybu, spusti se ¢asovy
interval pfi kazdém dalsim zaznamenani pohybu.

Nastaveni svétla (LUX):

Regula¢ni modul LUX disponuje integrovanym snimacim zafizenim (fotobunka), které rozeznava
denni svétlo a tmu. Symbol (%) znamen4, Ze se hldsi¢ pohybu aktivuje pfes den a v noci, zatim co
u symbolu (€) reaguje pouze v noci.

Nastaveni regulatoru (v. obr. D)
Nastavte regulator LUX na symbol (%) a pockejte nékolik sekund. Pfitom se ujistéte, Ze je regulator
TIME nastaveny na minimum (-). Pak se zapne svétlo a zlistane nékolik sekund zapnuté.

Nastavte hlasi¢ pohybu tak, aby se snimala pozadovana oblast. Pozédejte nékoho, aby prebéhnul
sikmym smérem pres snimanou oblast a ménte uhel senzoru tak dlouho, dokud se lampa
prostfednictvim pohybu nezapne. (v. obr. C). Nastavte regulator TIME na poZzadovanou dobu
zapnuti.

Abyste nastavili hranici LUX, pfi které se v noci automaticky zapne svétlo, pfepnéte regulator LUX
z denniho na no¢ni svétlo. Upozornéni: Pokud se musi zapnout svétlo dfive, napf. pfi setméni,
pockejte na pozadovanou uroven svétla, otocte pak pomalu reguldtor LUX do polohy denniho
svétla, zatim co nékdo probéhne pfes stied snimané oblasti. Kdyz se svétlo zapne, uvolnéte
regulator LUX.

UDRZBA A CISTENI

Z&Fi¢ LED neobsahuje Zaddné soucastky, které by se museli udrzovat. LED nelze vyménit. Pouzivejte
k ¢isténi pouze suchy nebo lehce navlhéeny hadfik a nepouzivejte rozpoustédla, agresivni Cistici
prostredky a pod.

LIKVIDACE
Odstranujte elektrické pfistroje ekologickym zplsobem!

E Elektrické spotiebice nepatii k domovnimu odpadu!

Podle Evropské smérnice 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych starych pftistrojich se

— , v 7 v v A . v 7 . s 7
musi opotiebené elektrospotiebice shromazdit zvlast a odvést k ekologicky nezédvadné
recyklaci O moznostech likvidace vyslouZilych piistroji se mdzete informovat u svého
obecniho nebo méstského uradu.
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Navod k obsluze LED za¥i¢/lampa Premium

ODSTRANOVANI CHYB A UZIVATELSKE POKYNY

Problem . Mozna prlcma i} . Doporucovane feSeni

Svétlo se nezapne prl pohybu 1. Zadny sitovy proud. Zkontrolujte viechny SpOJe a

v snimaném prostoru. e POJISTRY/vypINaCe.
2. Osvétleni v blizkosti je pfili§ Nastavte opét hlasi¢ pohybu

svétlé. nebo zménte stanovisté

e PTISEIOJEL . .
3. Regulator je nespravné Nastavte opet uhel senzoru

e NASTAVENY, .....neboregulator.

Svétlo se zapind bez zjevného 1. Zdroje tepla Jako Hlavu senzoru musite

dlvodu (nespravny zplsob klimatizac¢ni zafizeni, nasmérovat pry¢ od téchto

aktivace) ventila¢ni otvory, vypusty  zdroju.

topnych pfistrojq, jiné
vnéjsi osvétleni nebo
jedouci auta aktivuji hlasic¢

2. Zwrata/ptaky nebo domaa Mohlo by pomoci nové
...2vifata. .....nastaveni hlavy senzoru.
3. Zrcadlembazenu nebo Nové nastaveni hlasice
e 2YCadlovych ploch, 0 pohybu.
@ Upozornéni: Za studenych povétrnostnich podminek reaguji vSsechny pfristroje se @

senzorem PIR citlivéji nez za teplého pocasi.

VYROBCE
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
SeestraBe 1-3-72074 Tiibingen - Némecko

H. Brennenstuhl S.A.S.
F-67460 Souffelweyersheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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@ Telepitési és kezelési utasitas
Prémium LED-fényszérohoz/-lampahoz

MODELL

Prémium LED-fénysz6ré City SV 5405 PIR IP 44,
Prémium LED-lampa City LV 5405 PIR IP 44,
Prémium LED-fényszé6ré City SV 5405 IP44,
Prémium LED-lampa City LV 5405 IP 44

ALKATRESZJEGYZEK (Id. az A dbrat)

@ Csavar a csatlakoz6 dobozhoz

@ Lampatest-sorkapocs

© Kireteszel6 gomb

O SzerelSlap

© Csavarok a szerel6laphoz

O Tomszelencés kabelatvezetés

@ Tipli

© Mozgasérzékeld (Az SV 5405 PIR IP44 és LV 5405 PIR IP 44 modellekhez)

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Figyelmeztetés: Feltétlenil olvassa el az aldbbi utasitasokat, miel6tt megkezdi a fényszoéro
felszerelését. Ugyeljen arra, hogy a fényszéré bekodtése eldtt a haldzati fesziiltség le legyen
kapcsolva. A fényszoro telepitését csak mindsitett szakember végezheti.

Figyelem: Ezt a ldmpat tilos az 6sszes, szabalyszerten felszerelt tomitégydrd nélkil tzemeltetni!
A LED-izzdék rendkivil fényesek. Semmilyen korilmények kozott se nézzen bele a LED-izzdk
fénysugaraba, mert a szemének maradandé karosodést okozhat.

TUZVESZELY! A lampét a besugarzott anyagoktdl legaldbb 1 m tavolsagban kell felszerelni. A
tulzott héfejlédés tlizet is okozhat.

Q- mE

Ha eltorik a LED-fedél, miel6tt a ldmpét tovdbb hasznalja, cserélje ki egy eredeti Brennenstuhl
LED-védé lvegre.

o

EGESI SERULESVESZELY! Miel6tt hozzanyul a lampahoz, elébb kapcsolja le, és hagyja kihdilni.
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Hasznalati utmutato Prémium LED-fényszorohoz/-lampahoz

MUSZAKI ADATOK

Névleges fesziiltség: 220-240V~ 50/ 60 Hz
Névleges teljesitmény: 54x0,5WLED
Védelem fajtaja: IP 44

Védelmi osztaly: |
A LED-fényszéroé kizarélag normal Gizemre késziilt, nem alkalmas intenziv hasznalatra.
Mozgdsérzékel6 érzékelési tartomdanya: 180° és max. 10 méter, allithato

Bekapcsolasi idd: bedllithatd 10 (+/- 5) masodperctél 4 (+/- 1) percig
Kornyezeti hémérséklet: -15°C - +45°C
SZERELES

Figyelmeztetés: A lampat szaraz, stabil és szilard fellletre kell a B dbra adatai szerint felszerelni.
Célszer( a LED-fényszorot a padldszint folé 1,8-2,5 méter magasra szerelni (Id. a B dbréat).

A fényszoro felszerelése (Id. az A abrat)
Szerelje kiaz @ csavarta csatlakozé-dobozbdl, nyomja meg a @ kireteszel6 gombot, majd tavolitsa
el a @ szerelSlapot. A szerel6lap segitségével jeldlje ki a felszerelés helyén a csavarlyukakat.

Fontos: Ugyeljen arra, hogy ne furjon at falba siillyesztett vezetékeket. A tapkabelt vezesse
at a szerel6lap @ tomszelencéjén, majd erdsitse fel a szerel6lapot az @ csavarok és @ tiplik
segitségével a falra. Fogja be a tapkabelt az A dbra szerint a @ lampatest-sorkapocsba (N = kék
szigetelésu huzal, @ = zold/sarga féldkabel, L = barna szigetelésti huzal).

Aldmpatestet szerelje vissza a szerelélapra. Nyomja meg ehhez a @ kireteszelé gombot, és toljara
afényszorot a szerel6lapra, amig a @ kireteszel6 gomb Ujra be nem kattan. Biztositsa le a bekotést
az @ csatlakozé doboz csavarjaval.

Allitsa be afénykéve kivant iranyat, és hizza szorosra a csavarokat. Kapcsolja vissza az aramellatast.

Csak az SV 5405 PIR IP44 és LV 5405 PIR IP 44 modelleknél

Ne irdnyitsa a mozgasérzékel6t héforrasokra, pl. grillsiitékre, klimaberendezésekre, egyéb kiiltéri
vildgitdsokra, mozgé autdkra és viznyel6é aknakra, nehogy allanddan feleslegesen kapcsoljon
be a készulék. Ugyanezen ok miatt ne erésitse fel a mozgdsérzékelét olyan helyekre, ahol erés
elektromagneses interferencidnak van kitéve. Ne irdnyitsa a készuléket tiikrozo fellletekre, pl.
sima fehér falakra, uszodakra, stb.

Az érzékelési tavolsdg miiszaki adata (max. 10 méter 180°-ndl) a felszerelés magasséga és helye
szerint kismértékében valtozhat. A késziilék érzékelési tartomdnya megvaltozhat a hdmérsékleti
valtozasok fliggvényében is. Miel6tt kivalasztja a késziilék felszerelési helyét, tudnia kell, hogy a
mozgasérzékeld a legérzékenyebben azokra a mozgasokra reagél, amelyek az érzékelési mezdre
keresztben mozognak, és a legkevésbé érzékeny azokra a mozgéasokra, amelyek a mozgasérzékeld
felé vagy attol elfelé haladnak (Id. a C dbrat). Ha a mozgas kdzvetlenil a mozgdasérzékel felé vagy
attdl elfelé irdnyul, az érzékelési tartomany jelentésen csdkken (Id. a C dbrat).
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Prémium LED-fényszéréhoz/-lampahoz Hasznalati utmutatoé

A MOZGASERZEKELO BEALLITASA
(Csak az SV 5405 PIR IP44 és LV 5405 PIR IP 44 modelleknél)
A mozgasérzékelén két szabalyzé taladlhatd (Id. a D abrat)

Id6 beallitasa (TIME):

Annak az id6tartamnak a hossza, ameddig a fény a bekapcsolas utan égve marad, beéllithaté 10
(£5) masodperc és 4 (+1) perc kozott. A TIME-szabélyzénak a (+)-tdl a (-) felé torténd elforgatasaval
révidil a bekapcsolasi id6.

Figyelem: Ha a mozgasérzékeld egyszer bekapcsolta a fényszoérot, az idétartam minden egyes Uj
érzékelésnél Ujra indul.

Fényero beallitasa (LUX):

A LUX-szabdlyzémodulban egy integrdlt letapogatd-berendezés taldlhato (fotocella), amely
felismeri a nappali fényt és az éjszakat. A (%) szimbdlum azt jelenti, hogy a mozgasérzékeld éjjel-
nappal kapcsol, ugyanakkor a (€) szimbdlum esetén csak éjjel kapcsol be.

szabalyzo beallitasa (Id. a D abrat)

Allitsa a LUX-szabalyzét a (%) szimbdlumra, és varjon néhany masodpercet. Ellenérizze, hogy
a TIME-szabdlyzé a minimumra (-) legyen allitva. A vildgitds ekkor bekapcsol, és néhany
masodpercig ég.

Ugy allitsa be a mozgasérzékelét, hogy az érzékelni kivant tartomanyra iranyuljon. Kérien meg
valakit, hogy menjen a figyelend6 tartomanyon keresztben, és véltoztassa az érzékel6 szogét
mindaddig, amig a mozgas hatasara a fényszoré be nem kapcsol (Id. a C 4brat). Ekkor allitsa a
TIME-szabdlyzot a kivant bekapcsolasi idére.

A LUX-kuszobérték bedllitdsdhoz, amelynél a fényszoro éjjel automatikusan bekapcsol, forditsa
at a LUX-szabdlyzot a nappali fényrél az éjszakaira. Jotanacs: Ha a fényszorét korabban akarja
bekapcsoltatni, pl. alkonyatkor, varja meg szirrkiletkor a kivant fényeré-szintet, akkor forgassa
lassan a LUX-szabalyzét a nappali fény helyzete felé, és kdzben valaki menjen at az érzékelési
terilet kozepén. Akkor engedje el a LUX-szabalyzét, amikor a fényszéré bekapcsol.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

A LED-fényszéré nem tartalmaz olyan alkatrészt, amelyet karban kellene tartani. A LED-ek nem
cserélhetdk. Tisztitasukra hasznaljon egy szaraz vagy nyirkos ruhat, és ne hasznéljon oldészert,
maro hatdsu tisztitészert, vagy hasonldkat.

SELEJTEZES
Az elektromos késziilékeket kornyezetbardt médon kell drtalmatlanitani!

E Elektromos késziilékeket tilos a haziszemétbe dobni!

Az elhasznalt elektromos és elektronikus készllékekrdl sz616 2012/19/EU Eurdpai Irdnyelv
szerint az elavult elektromos késziilékeket kulon kell begydijteni, és fel kell ajanlani
kornyezetbardt ujrahasznositasra. Akiszolgalt késziilékek artalmatlanitasanak lehet6ségeirdl
tajékozddjon a kdzdsségi vagy varosi kdzigazgatasnal.
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Hasznalati utmutato Prémium LED-fényszorohoz/-lampahoz

HIBAELHARITAS ES FELHASZNALOI TANACSOK

Problema Lehetseges oka Ajanlott megoldas
A fenyszoro nem gyullad 1. Nincs halozatl adram. Ellenérizzen minden bekotest
ki, amikor mozognak az es blztOSItekot/kapcsoIot

érzékelési tartomanyon beldl. 2. Tulvildgosvan a kézelben. AII|tsa be ujbol a

mozgdasérzékelbt, vagy
keressen JObb helyet

3. Hibés a szabalyzo Allltsa be ujbol az erzekele5|
bedllitasa. szOget vagy a szabdlyzot.
A fény magatol kigyullad 1. Héforrasok, pl. Az érzékeldfejet iranyitsa
(hamis bekapcsolas) klimaberendezések, ezektél a forrasoktdl el, mas
szell6zényilasok, irdnyba
fltétestek csepegése,

grillstiték, masik kiilsé
vildgitas vagy kozleked6
jarmuvek aktivaljak a
mozgaserzekelot

2. Allatok/madarak vagy Az érzékeldfej mas iranyba
haziallatok. iranyitasa segithet a
probleman
3. Uszodak vagy mas Allitsa be Ujb0| a
tiikrozé feluletek mozgdasérzékelbt.

fényvisszaver6dései.

Figyelem: Hideg idében a PIR-érzékeldvel felszerelt minden késziilék érzékenyebben
reagal, mint melegben.

GYARTOMU
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
SeestraBe 1-3-72074 Tiibingen - Németorszag

H. Brennenstuhl S.A.S.
F-67460 Souffelweyersheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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Kurulum ve kullanma kilavuzu
LED-Spot/Lamba Premium

MODEL

LED-Spot Premium City SV5405 PIR IP 44,
LED-Lamba Premium City LV 5405 PIR IP 44,
LED-Spot Premium City SV 5405 IP 44,
LED-Lamba Premium City LV 5405 IP 44

PARCA TANIMI (bkz. Resim A)

@ Baglanti kutusu icin vida

@ Aski

© Kilitagma tusu

O Montaj plakasi

© Montaj plakasi igin vidalar

O Kablo gegisi

@ Dibel

O Hareket sensérii (Model SV 5405 PIR IP 44 ve LV 5405 PIR IP 44)

GUVENLIK UYARILARI

Bilgi: Lutfen lambanin kurulumundan 6nce asadida belirtilen bilgileri okuyun. Lambayi
baglamadan 6nce ag baglantisinin acik olmadigindan emin olun. Lambanin kurulumu kalifiye
uzman kisiler tarafindan yapilmalidir.

Uyari: Bu lamba diizgln bir sekilde baglanmamis olan contalar olmaksizin kullanilamaz!
LED-lambalari cok parlaktir. Hicbir kosulda LED-lambasindan cikan isinlarin icine bakmayin, ¢linki
gozlerde kalici hasarlara neden olabilir.

YANGIN TEHLIKESI! Lambanin montajini isinlarin temas edecedi malzemeye en az 1 m mesafe ile
gergeklestirin. Asiri 1sinma sonucunda yangin tehlikesi meydana gelebilir.

Q-mE

Kirilmis bir LED kapadi bir kez daha kullanilmadan énce, orijinal Brennenstuhl LED-koruma cami
ile degistirilmelidir.

N

YANMA TEHLIKESI! Dokunmadan énce lambanin kapali ve sogumus oldugundan emin olun.
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Kullanim talimati LED-Spot/Lamba Premium

TEKNIK BILGILER

Ag gerilimi: 220-240V~50/60 Hz
Nominal giic: 54x0,5W LED
Glvenlik turd: IP 44

Guvenlik sinifi: |
LED-lambanin kullanimi sadece normal bir kullanim icin uygun olup, kaba isletim icin uygun

degildir.

Hareket sensorii kapsama alani:  180° ve mak.10 Meter, ayarlanabilir

Zaman arahg: 10 saniye (+/- 5) ila 4 dakika (+/-1) arasi ayarlanabilir
Cevre sicakligi: -15°C - +45°C

MONTAJ

Bilgi: Lamba kuru, saglam ve sabit bir ylizey lizerinde resim B'de agiklandigi sekilde monte
edilmelidir. ideal olani, LED-lambasinin montaj yiiksekligi yerden 1,8 ila 2,5 m arasi olmasidir
(bkz. Resim B).

Lambanin kurulumu (bkz. Resim A)
Baglanti kutusundaki vidayr @ sokin, kilit agma tusuna © basin ve montaj plakasini @ cikarin.
Montaj plakasini montaj alanindaki vida deliklerini belirlemekte kullanin.

Onemli: Gizli hatlari delmemeye dikkat edin. Elektrik kablosunu montaj plakasinin kablo girisinden
O yonlendirin ve ardindan vida @ ve dubel @ yardimi ile duvara sabitleyin. Elektrik kablosunu
resim A'daki gibi askiya @ baglayin (N= mavi kablo, @ = yesil/sari kablo, L = kahverengi kablo).

Lamba govdesini tekrar montaj plakasina baglayin. Bunun icin kilit agma tusuna @ basin ve
lambayi, kilit agma digmesi yerine oturana kadar, montaj plakasina dogru siriin. Baglantiyi,
baglanti kutusundaki @ vida ile saglamlastirin.

istediginiz 1sik yoniinii ayarlayin ve vidalar sikistirin. Ana elektrik beslemesini agin.

Sadece model SV5405 PIR IP44 ve LV 5405 PIR IP44 icin

Hareket sensérliniin yonii 1zgara, klima ya da baska dis aydinlatmalar gibi isi kaynaklarina, hareket
halindeki araclara ve havalandirma bosluklarina dogru ayarlanmamalidir. Ayni nedenden dolayi
hareket sensorleri glcli elektro manyetik etkilesimlerin oldugu yerlere monte edilmemelidir.
Cihazi dliz beyaz duvar, havuz vb. gibi ylizeyinde yansima olacak yerlere yénlendirmeyin.

Kapsama alani (180°'de mak. 10 metre) montaj yiiksekligi ve konumu geregince hafif degisiklikler
gosterebilir. Cihazin kapsama alani sicaklik degisikliklerinde de degisebilir. Cihazin montaj yerini
belirlemeden 6nce, hareket sensoriiniin kapsama alanindan gegen ¢apraz hareketlere asir hassas
oldugunu ve direkt hareket sensoériine dogru giden ya da uzaklasan hareketlere karsi daha az
hassas oldugunu bilmelisiniz. ( Bkz. Resim C). Hareket direkt hareket sensoriine dogru gider ya da
oradan uzaklasir ise, kapsama alaninin belirgin bir sekilde azaldigi anlamina gelir (bkz. Resim C).
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LED-Spot/Lamba Premium Kullanim talimati

HAREKET SENSORUNUN AYARLANMASI
(Sadece model SV5405 PIR IP 44 ve LV5405 PIR IP 44 icin)
Hareket sensoriinde iki adet diizenleyici (bkz. Resim D) bulunmakta

Zaman ayarlamasi (TIME):
Isigin aktif hale geldikten sonraki yanis stiresi 10 (+/- 5) saniye ila 4 (+/-1) dakika arasi ayarlanabilir.
TIME-dlzenleyicisinin (+)'dan (-)'ye dogru cevrildiginde zaman arahgi kisalir.

Bilgi: Isik bir kere hareket sensori tarafindan aktif hale getirildiginde, zaman araligi her yeni
hareket algilamada yeniden bastan baslar.

Isik ayarlamasi (LUX):

LUX-duzenleyici moduild, glin 15131 ve geceyi ayirt edebilen entegre bir fotosele sahiptir. Sembol
(%) anlami, hareket sensoriiniin glindiiz ve gece de aktif hale geldigini, (€) semboli ise sadece
geceleri aktif hale geldigi anlamina gelir.

Diizenleyicinin ayarlanmasi (bkz. resim D)
LUX-dlizenleyicisini (%) semboliine getirin ve birka¢ saniye bekleyin. TIME-diizenleyicisinin
minimum (=) da oldugundan emin olun. Simdi 1sik devreye girecek ve birkag saniye yanik kalacak.

Hareket sensoriini istenen alani kapsayacak seklide yonlendirin. Simdi birini kapsama alanindan
caprazolarakydritin ve sensdragisiniisikyanana kadar gevirin (bkz. resim C). TIME-dizenleyicisini
istediginiz yanma siiresine ayarlayin.

Isigin otomatik olarak devreye girecedi LUX-esigini ayarlayabilmek icin, LUX-dlzenleyicisini

glin 15191 konumundan gece konumuna cevirin. Bilgi: Eger 151k daha erken yanmasi gerekiyorsa, @
ornedin hava kararirken, istediginiz 1sik diizeyini bekleyin, ardindan LUX-dlizenleyicisini giin

151§1 pozisyonu yoniine cevirin. Bu sirada kapsama alanin ortasinda biri ytirimesi gerekiyor. Isik

yandiginda, LUX-dUizenleyicisini birakin.

BAKIM VE TEMIZLIK

LED-spotu bakim gerektiren parcalar icermez. LED'ler degistirilemez. Temizlik icin kuru ya da hafif
nemli bir bez kullanin ve herhangi bir ¢6zlici madde, kezzap icerikli temizlik malzemeleri v.b.
kullanmayin.

iMHA ETME
Elektrikli cihazlari cevre dostu olarak imha edin!

E Elektrik cihazlar ev ¢opiine atilamaz!

Elektrikli ve elektronik eski cihazlar ile ilgili Avrupa kurallari 2012/19/EU’ ye gore tiiketilmis
olan elektrikli cihazlar ayristirilarak toplanmali ve cevre dostu geri dontistime aktariimahdir.
Kullanilmis olan cihazin imhasiyla ilgili olasi ¢cdziimler icin belediye ya da sehir yonetimine
basvurabilirsiniz.
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Kullanim talimati LED-Spot/Lamba Premium

ARIZA GIDERME VE KULLANICI BILGILERI

Problem Ola5| neden Onerllen gozum

Kapsama alanlnda hareket 1. EIektrlk baglant|S| yok Tim baglantllarl ve

sirasinda lamba yanmiyor. sigortalari/salterleri kontrol
edln

2. Yakindaki aydinlatma ¢ok Hareket sensorinin yonunu
parlak. yeniden belirleyin ya da
cihazin yerini degistirin.

3. Duzenleyici yanhs Sensdr agisini ya da
ayarlanm|§ diizenleyici yeniden ayarlayin.
Isik bilinmeyen nedenle 1. Klima, havalandlrma Sensdr basligini bu
kapaniyor (yanhs tetikleyici) ¢ikislari, davlumbazlarin kaynaklardan uzaklastirin.

1sitici cihazlar, 1zgara,
diger dis aydinlatma ya da
hareket halindeki araclar
gibi 1s1 kaynaklari hareket
sensorunu aktlf hale getlrlr

2. Hayvanlar/kug,lar ya da ev Sensér basliginin yeniden

hayvanlarl ayarlanmasi yararli olabilir.
3. Havuzya da parlak Hareket sensorliiniin yonini
yuzeylerln yansimasi. yenlden bellrleyln

B|Ig| Soguk hava §artlar|nda PIR-Sensorlii tiim cihazlar sicak hava sartlarina nazaran daha
hassas tepki gosterirler.

URETICI
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
SeestraBe 1-3-72074 Tiibingen - Almanya

H. Brennenstuhl S.A.S.
F-67460 Souffelweyersheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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G Asennus- ja kayttoohje
LED-kohdevalaisin/valaisin Premium

MALLI

LED-kohdevalaisin Premium City SV 5405 PIR IP 44,
LED-valaisin Premium City LV 5405 PIR IP 44,
LED-kohdevalaisin Premium City SV 5405 IP 44,
LED-valaisin Premium City LV 5405 IP 44

OSIEN KUVAUS (kuva A)

@ Liitantdrasian ruuvi

® Kytkentdrima

© Vapautusnappi

O Asennuslevy

© Asennuslevyn ruuvit

O Kaapelin lapivienti

@ Vaarna

@ Liiketunnistin (mallit SV 5405 PIR IP44 ja LV 5405 PIR IP 44)

TURVALLISUUSOHJEET

Huomautus: Lue seuraavat ohjeet ehdottomasti lapi ennen valaisimen asentamista. Varmista
ennen valaisimen liittdmistd, etta verkkojannite on kytketty pois paaltd. Valaisimen asennuksen
saa suorittaa vain séhkdalan ammattilainen.

Varoitus: Tatd valaisinta ei saa kdyttdaa ilman kaikkia ohjeiden mukaisesti asennettuja
tiivisterenkaita! LED-valaisimet ovat &drimmdisen kirkkaita. Ald missddn olosuhteissa katso
suoraan LED-valaisimien valonsdteeseen, koska se voi aiheuttaa silmiin pysyvia vaurioita.

TULIPALOVAARA! Asenna valaisin vahintddn 1 metrin etdisyydelle valaistavista kohteista.
Liiallinen lammodnmuodostus voi aiheuttaa tulipalon.

Q-E

Sarkynyt LED-suojus on vaihdettava alkuperdiseen Brennenstuhl LED-suojalevyyn eika valaisinta
saa kdyttda ennen sita.

e

PALOVAMMAVAARA! Varmista ennen valaisimeen koskemista, ettd se on sammutettu ja
jaahtynyt.

BA_City_LED_Vertikal_A5_130731.indd 47 @ 31.07.13 08:55



®

Kayttoohje LED-kohdevalaisin/valaisin Premium
TEKNISET TIEDOT
Nimellisjannite: 220-240V~50/60 Hz
Nimellisteho: 54x0,5WLED
Kotelointiluokka: IP 44

Suojausluokka: I
LED-valaisin on suunniteltu ainoastaan normaaliin eikd ankaraan kadyttdon.
Liiketunnistimen peittoalue:  180° ja kork. 10 metrid, sdddettavissa

Aikavali: saadettavissa 10 (+/-5) sekunnista 4 (+/-1) minuuttiin
Ympadriston lampétila: -15°C - +45°C
ASENNUS

Huomautus: Valaisin on asennettava kuivalle, vakaalle ja lujalle pinnalle kuvan B tietojen
mukaisesti. LED-valaisin tulisi mahdollisuuksien mukaan asentaa 1,8-2,5 metrin korkeudelle
maasta (katso kuva B).

Valaisimen asennus (kuva A)
Avaa liitantarasian ruuvi @, paina vapautusnappia @ ja poista asennuslevy @. Kdytd asennuslevya
ruuvin reikien paikkojen merkitsemiseen asennuspinnalle.

Tarkeda: Varo, ettet poraa mitdan piilossa olevia johtoja. Ohjaa virtajohto asennuslevyn kaapelin
lépiviennin @ lapi ja kiinnita levy seindén ruuvien @ ja vaarnojen @ avulla. Kytke virtajohto kuvan
A mukaisesti kytkentdrimaan @ (N = sininen kaapeli, @ = vihrea/keltainen kaapeli, L = ruskea
kaapeli).

Kiinnitd lampunrunko takaisin asennuslevyyn. Paina sitd varten vapautusnappia © ja tyonna @
valaisinta asennuslevylle, kunnes vapautusnappi @ lukittuu uudestaan. Varmista kiinnitys
liitantdrasian @ ruuvilla.

Saada valo haluamaasi suuntaan ja kirista ruuvit. Kytke paavirransy6tto paalle.

Vain mallit SV5405 PIR IP44 ja LV5405 PIR IP44

Ald suuntaa liikketunnistinta lammonlahteitd kuten grilleji, ilmastointilaitteita, muuta
ulkovalaistusta, ohiajavia autoja tai tuuletushormeja kohti, jotta valtetdan kiusalliset vaarat
kytkeytymiset. Samasta syysta sita ei tulisi asentaa alueille, joilla esiintyy voimakkaita
sahkdmagneettisia hairioita. Al suuntaa laitetta heijastavia pintoja kuten sileité valkoisia seinia,
uima-altaita jne. kohti.

Peittoalueen (kork. 10 metrid, 180°) tekniset tiedot voivat hieman vaihdella asennuskorkeudesta
ja -paikasta riippuen. Laitteen peittoalue voi muuttua myds lampétilan vaihdellessa. Ennen
asennuspaikan valitsemista on tdrkeda tietaa, etta liiketunnistin reagoi herkimmin liikkeeseen,
joka tapahtuu havaintoalueen poikki. Liikkeet suoraan liiketunnistinta kohti tai tunnistimesta
poispdin havaitaan huonoimmin (kuva C). Liikkeet suoraan liiketunnistinta kohti tai siitd poispain
merkitsevat havaintoalueen merkittavaa pienenemista (katso kuva C).
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LED-kohdevalaisin/valaisin Premium Kayttoohje

LIIKETUNNISTIMEN SAATO
(Vain mallit SV5405 PIR IP44 ja LV 5405 PIR IP44)
Liiketunnistimessa on kaksi saadinta (kuva D)

Ajan asetus (TIME):
Valojen pddlldoloaikaa kytkeytymisen jalkeen voidaan sdataa 10 (+/-5) sekunnin ja 4 (+/-1)
minuutin valilla. Aikaa lyhennetdan kdantamalla TIME-saadinta kohdasta (+) kohtaan (-).

Huomautus: Jos liiketunnistin on sytyttanyt valon kerran, aika kdynnistyy jokaisen uuden
havaitsemisen jalkeen uudelleen.

Valon sdato (LUX):

LUX-saatdmoduulissa on integroitu tuntolaite (valokenno), joka tunnistaa pdivanvalon ja
pimeyden. Symboli (%) tarkoittaa, etta liikketunnistin laukeaa pdivalla ja yolld, kun taas symbolin
(Q) yhteydessa se reagoi vain oisin.

Saatimen saato (kuva D)
Aseta LUX-sdddin symbolin (%) kohdalle ja odota pari sekuntia. Varmista, etta TIME-saddin on
asetettu minimiarvoon (-). Valo kytkeytyy nyt paalle ja jaa padlle muutamaksi sekunniksi.

Suuntaa liiketunnistin niin, ettd se havaitsee halutun alueen. Pyyda jotakin henkil6ad kulkemaan
testattavan alueen editse poikkisuunnassa ja sddada anturin kulmaa niin kauan, kunnes valaisin
syttyy liikkeesta (katso kuva C). Aseta TIME-saadin haluttuun kytkeytymisaikaan.

SaadaLUX-kynnys,jokasytyttddvalon disinautomaattisesti, kadntamalld LUX-saadin pdivanvalosta

yohon. Huomautus: Jos valon on sytyttédva aikaisemmin, esim. hamaran tullessa, odota, kunnes @
ilta saavuttaa haluamasi hamaryyden, kddnna LUX-sdadinta hitaasti kohti pdivdanvalo-asetusta

samalla kuin joku kulkee peittoalueen keskelld. Padsta LUX-saadin irti, kun valo syttyy.

HUOLTO JA PUHDISTUS
LED-kohdevalaisin ei sisélla huollettavia osia. Ledeja ei voi vaihtaa. Kaytd puhdistamiseen vain
kuivaa tai hieman kostutettua liinaa. Al4 kayt liuotinaineita, sydvyttévia puhdistusaineita tms.

HAVITTAMINEN
Huolehdi séhkolaitteiden ymparistoystavallisesta havittamisesta!

E Sahkolaitteita ei saa laittaa kotitalousjitteen joukkoon!

Séhko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin
2012/19/EU mukaisesti kdytetyt sahkolaitteet on lajiteltava erilleen ja toimitettava
ympadristoystavallisesti kierrdtettavaksi. Kaytettyjen laitteiden havittamismahdollisuuksista
saat tietoa kunnan tai kaupungin vastaavilta viranomaisilta.
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Kayttoohje LED-kohdevalaisin/valaisin Premium

VIANETSINTA JA OHJEET

Ongelma Mahdollinen syy

Valo ei syty liikkeen 1. Eiverkkovirtaa
tapahtuessa peittoalueella

2. Valaistus lahella on liian
kirkas

3. Saadin vadrin saadetty

Valo sammuu ilman selvaa 1. Lammonlahteet kuten

syyta (vaara laukaisin) ilmastointilaitteet,
tuuletusaukot,
ldammityslaitteiden hormit,
grillit, muu ulkovalaistus tai
ohiajavat autot aktivoivat

Suositeltu ratkaisu
Tarkasta kaikki kytkenndt ja
varokkeet/kytkimet

Suuntaa lilkketunnistin
uudelleen tai vaihda laitteen

paikkaa

Sadda anturin kulma tai saadin

uudelleen

Suuntaa anturin paa pois

kyseisistd lahteista

liilketunnistimen

2. Eldimet/linnut tai
kotieldimet
3. Uima-altaista tai
heijastavista pinnoista
@ tulevat heijastukset

herkemmin kuin lampimassa sadssa.

VALMISTAJA
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
SeestraBe 1-3- 72074 Tiibingen - Saksa

H. Brennenstuhl S.A.S.
F-67460 Souffelweyersheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com

Anturin paan

uudelleensuuntaus voi auttaa

Suuntaa liiketunnistin
uudelleen
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Odnyiec Eykataotaong kai Xeipiopou
MNpofBoAéac/Pavog LED Premium

MONTEAO

MpoBoAéag LED Premium City SV5405 PIR IP 44,
®avog LED Premium City LV 5405 PIR IP 44,
MpofoAéag LED Premium City SV5405 IP44,
®avog LED Premium City LV 5405 IP44

MEPIFTPA®H EEAPTHMATQN (BA. e1k. A)

@ Bida yia kouTi cUvdeong

® Onrj oUvdeong

© TMAAKTPO amac@AAong

O TMAdAka cuvappoAdynong

@ Bide¢ mMAAKaAg cuvappoAdynong

O O SiEheuong Kahwdiwv

@ Nesipog

O Avixveutnig kivnong (Movtého SV 5405 PIR IP 44 kat LV 5405 PIR IP 44)

YMNOAEIZEIZ AXOANEIAZ

Inueiwon: Mapakolovue OSafdote onwodnmote TIC akdloubeg umodeifelc mpoToL
€YKOTAOTAOETE TO Pavod. BeBaiwBeite 611 n tdon Siktlou gival avevepyr) TPOTou CUVEECETE TO

@avo. H gykatdotaon tou @avol eMITPETETAL VA TIPAYHATOTOLETAL YOvVo amd eEeISIKEVPEVO @
TIPOOWTTIKO.

Mpogidomoinon: O mapwv eavog dev emtpémetal va xpnolpomolndei xwpig va éxouv TomoBetnOei
owoTd 6ot ot SaktuAot oteyavotntag! Ot @avoi LED ivarl e€aipeTikd @wTelvoi. Mn otpépeTte o€
Kapia mepintwon 1o BAéupa oag ameuBeiag mavw otn §éoun ewToC Twv Pavwy LED, didti umopei
va MPOoKANBoUV povipeg BAABEC oTa pdTia.

KINAYNOX MYPKATIAX! EykataoTioTe TO @avO Og amdOoTOon TOUAAXIoTov 1 m amd Ta
wTi{dpeva avTikeipeva. H avamtuén umepBolikng Oeppdtntag pmopei va odnynoel og mupkaytd.

G-k

YMaopéVo KAAUPUa TG Auxviag LED Ba mpémel va avtikadiotatal mpiv amd tnv mepaitépw Xprion
TOU PavVOoU aro AUBEVTIKO TTPOCTATEVTIKO KAAupUa LED tng Brennenstuhl.

N,

KINAYNOX EFKAYMATOZX! MMpotou ayyifete 10 @avo BeBawbeite 0TI 0 @avog eival
QATTEVEPYOTIOINUEVOG KAL £XEL KQUWOEL.
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Odnyieg xpriong MpoBoléag/Pavog LED Premium

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

OvopaoTikA Taon: 220-240V~50/60 Hz
OvopaoTikn 1oxUG: 54x0,5W LED
MNpootaocia: IP 44

Katnyopia npootaciag: |
O @avoc LED mpoPAémeTal amokAEIOTIKA YIa KAVOVIKA Xprion Kat dx1 yla avwpaAn Aettoupyia.
Medio kAAUYNG TOU aviXVeUTH Kivnong: 180° kat max. 10 pétpa, pubuildpevo

Xpovikn mepiodog: pubulopevn amd 10 (+/- 5) SeutepohenTa £wg
4 (+/- 1) Aenta

Ogpuokpaocia mepiBAANovToc: -15°C - +45°C

TOMOOETHXZH

Inueiwon: O pavog Ba mpémel va TomoBeTnOei mvw o€ oTeyvry, 0TABEPN KAl OTEPEN EMPAVEL
oupewva Pe TiG urodeifelg TnG k. B. 16avikd o @avog LED Ba mpémel va tomoBetnOei 1,8 éwg
2,5 pétpa mavw ano 1o £8a¢og (BA. €ik. B).

Eykatractacn @avou (BA. k. A)

Xahapwote Tn Bida @ oto KouTi CUVEEDNG, TTEOTE TO TTARKTPO AmAac@ANong © kat apalpéoTe
OTN OUVEXELA TNV TAAKA GuVapoAdYNong @. XpnotomoloTe TV TAGKA CUVAPUOAGYNoNG yia va
ONUEIWOETE TIG BE0EIG TV OTIWV Yia TIG BideC TAvw oTNV eM@Avela TomoBETnoNG.

INMavTIK onpeiwon: Awote MPOooXH £T0L WOTE VA PNV TPUTTHOETE KPUPEG KAAWOSIWOELG.
O8NyNRoTe To NAEKTPIKO KOAWSIO péca amo v omf Siéheuong kahwdiwv @ g mAAKag
OUVAPHOAOYNONC KAl OTEPEWGTE TNV OTN CUVEXELD PE TN BorBela Twv Bidwv O kal eipwv @ oTov
TOix0. ZUVE£0TE TO NAEKTPIKO KAAWSIO CUPPWVA UE TNV €IK. A oTnv omj ouvdeong @ (N = pme
KaAwdio, @ = mpdaacivo/kitpvo kaAwdio, L = ka@é kahwdio).

JTEPEWOTE TO OWHA TOU AAUTTTAPA TTAAL TAVW OTNV TTAAKA ouvappoAdynong. lNa 1o okomd auto
TMEOTE TO MAAKTPO anac@Aliong © kal ompwEte To pavéd Mavw otnv MAGKA GUVAPHOAOYNONG WG
OTOU TO TMANKTPO amacPAliong O acpaliosl kal TAAL. Acpaliote tn ouvdeon péow tng Bidag oto
Kouti ouvdeonc @.

PuBuiote tnv emBuuntr KatevBuvon EWTICHOL Kal o@iETe TI¢ BideC. EvepyoTOINOTE TNV KEVTPIKNA
mapoxn peLMATOG.

Mévo yia to povtélo SV 5405 PIR IP44 ka1 LV5405 PIR IP44

O avixveutri¢ kivnong 6ev Ba mpémel va gival OTPAUPEVOG TIPOG TNYEG BepUOTNTAG OTTWG
YKPIA, KAHATIOTIKA, AANOUC €€WTEPIKOUC QWTIOUOUC, KIVOUREVA QUTOKIVNTA KAl 0EPAYWYOUC,
TIPOKEIMEVOL va amo@euxBei N akovola evepyoroinon. MNa tov idlo Adyo 0 aviXveuTtng Kivnong
Sev Tpémel va TOTODETEITAl O TIEPIOXEC UE LOXUPEG NAEKTPOUAYVNTIKEG TTAPEUPBOAEC. Mnv
TIPOCAVATONI(ETE T GUOKEUN TIPOG AVTAVAKAACTIKEG ETIIPAVEIEG, OTIWG AgiOUG AEUKOUG TOiXOUC,
moiveg, KTA.

Ta TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA Yia To Tedio kaAuyng (max. 10 pétpa og 180°) umopouv va Stapépouv
eNa@pW¢ avaloya He To VP og Kat Tn Béon eykatdotaonc. To medio KAAUYNG TNG CUCKEUNG UMopPEi
va peTaBAnOei emiong kat oe al\ayég Oeppokpaciac. Mpotol emAé€eTe T Béon eykaTdoTAONG TNG
ouokeung, Ba mpémel va yvwpileTe 0TI 0 AVIXVEUTNG Kivnong avTidpd pe peyalutepn svaiobnaia
O€ KIVI\OELC, Ol omroieg kateuBUvovTal eykdpola oTo Tedio KAAUYNC Tou Kal AlyOTEPO O€ KIVIOEIG
Tov KatevBuvovTal KABeTa TPog Kat amod autdv (BA. eik.C). Eav n kivnon kateubuvetal ameubeiag
TTPOG 1} ATTO TOV AVIXVEUTH Kivnong, To medio KAAuyng HelwveTal onuavTikda (BA. eik. C).
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MNpoBoléag/Pavog LED Premium 0dnyisg xpriong

PYOMIZH ANIXNEYTH KINHZHZX
(Mévo yia to povtélo SV 5405 PIR IP44 kau LV 5405 PIR IP44)
JToV avixVeuTn Kivnong umdpyouv duo Slakomteg pubuiong (BA. ik. D)

PuOpion xpovovu (TIME):

H Sidpkela TNG XPOVIKAG TEPIOOOU KATA TNV OToid TO QWC TTOPAUEVEL AVAUUEVO KATOTILV
gvepyormoinong pmopei va puBuiotel HeTaly 10 (+/- 5) deutepolémtwy Kat 4 (+/- 1) AemTwv.
Meplotpépovtag To SlakomTtn pubuiong TIME amd (+) mpog (-) n XpoVviKr SIAPKELQ PEWWVETAL.

Inpeiwon: Epdoov 10 @wg evepyommolnBnke pia @opd amod Tov avIXVEUTH Kivnong, n XPOoviknA
Slapkela EeKIvael ek VEou o€ KABe mepaltépw avixveuon Kivnong.

PUOpion @wtog (LUX):

H povdada pubuiong LUX Sabétel évav capwtr (WTOKUTTAPO), 0 0moiog avayvwpilel To ewg
™G NUEPAG Kal To okoTASL. To cUPOAO (¥) onuaivel 6TL 0 AVIXVEUTIG Kivnong evepyoroleital Kal
nuépa kat voxTa, evw oto cupporo (€) avtibpd pdvo t voxta.

PUOpion Stakomtn puOuiong (BA. k. D)

TomoBeTrioTe To S1akoT TN PUBUIoNG LUX 0T0 cUUBONO (%) Kal TEPIUEVETE HOVO Aiya SeUTEPOAETTA.
BeBaiwbeite 611 0 Srakomtng pubuiong TIME gival tomoBeTnpévog 6to éAAXLoTO (-). To pwg avdafel
TWPEA KAl TTAPAEVEL AVAUUEVO Yia Alya SeuTepOenTa.

MPOoCcaVATONIOTE TOV QVIXVEUTH Kivnong KATA TETOLO TPOTTO WOTE va KAAUTITETAL TO €MOUUNTO
niedio. MNeite og éva ATopo va mepdoel eykdpola péoa amod To medio avixveuong Kal PETATOTIOTE TN
ywvia Tou aloOntripa éwg 6tou 0 pavog evepyomolnBei e tnv kivnon (BA. eik. C). TomoBetroTe TO
Stakomtn puBuiong TIME otn embuunth wpa evepyomoinong.

MNa va puBpioete To Katw@AL LUX, katd to omoio To pwc Ba evepyoroleital 0To oKoTAS1 autopata,
TEPIOTPEYTE TO S1aKOMTN pLBUIONG LUX amd ewg nuépag o€ vixTa. InUeiwon: X mepimtwon mou
TO QWG Oa TTPETIEL VA EVEPYOTIOLEITAL VWPITEPQ, TILY. OTO AUKOQPWG, TIEPIUEVETE €wG TNV EMOUUNTH
€VTaon QwTog, TEPIOTPEYTE OTN OUVEXELD apyd To Slakdmtn puBuiong LUX mpog tnv katelBuvon
™NE B€0NC PWTOC NUEPAC, EVW KATIOLO ATOMO TIEPVAEL Péoa amd TO KEVTPO Tou Tediou KAaAuyng.
Apriote 1o dlakémTn pubuong LUX dtav avayel 1o owc.

ZYNTHPHZH KAl KAGAPIZMOZX

O mpoBoAéag LED bev mepiéxel oTolxeia, Ta omoia Ba mpémel va ouvtnpouvtal. Ot Auxvieg LED Sev
avtikaBiotavtal MNa Tov kKaBapiopd XPNoIHoTmoIoTE €va OTeYVO 1 ENAPPWG VWTTO TTavi Kal pn
Xpnotpomoleite SIaAUTIKEG ouaieg, SlaBpwTikd KaBaploTIKA UAIKAE, KTA.

ANOPPIVH
Na anmoppInTeTE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG TTAVTA HE TIEPIBAANOVTIKA UTTELBUVO TPOTIO.

E Ot NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG SEV amMOTEAOUV OLKIAKA amoppippatal

(e JOppwva pe tnv Eupwmaikr O8nyia 2012/19/EU mepi NAEKTPIKWVY KAl NAEKTPOVIKWV TTAAALWY
OUOKEVWV, Ol METAXEIPIOPEVEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG Ba TTpEMeL va cUAAEyovTal EeXwPLoTA
Kat va odnyouvTal og QIAIKN TTPOG To TEPIBAANOV avakUKAwon. Mmopeite va evnuepwOeite
amnod 1o o i TNV KOvOTNTA 060G 600V a@opd TI¢ SUVATOTNTEG ATOPPIPNE TWV AXPNOTWV
OUOKEUWV.
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Odnyieg xpriong MpoBoléag/Pavog LED Premium

ANTIMETQI'IIZH Z(DAI\MATQN KAl YI10AEI EIZ A TON XPHZTH

npoBAnpa I1|9avr| amq nporswopsvn )\ucn

To wc dev avaBel ps Tr]v 1. Xwpig pevpa. ENéyEte ONeg TIC ouvésoelc Kal
Kivnon péoa oto nedio 00@ANELEC/ SIOKOTITEG.
KdAuyng. 2. O pwTiopog otnv kovTiviy  PuBuiote Tov avixveutn

mEpLoxn gival TOAU €vtovog. Kivnong ek véou i aAAate
™ Béon TomoBétnong Tng

OUOKsunc
3. O18iakonTteg puOuioncoe  PubpioTe ek véou Tr] ywvua ToU
A&Bo¢ Béon,. alodNTipa fj Toug SIAKOTITES
pLBIONG.
To @w¢ evepyomoleital and 1. O avixveuTtng Kivnong ZTPEPTE Tnv Kecpa)\r] TOU
dyvwotn attia (akovola gvepyomnoleitat and alodNTAPa Hakpld amd TETOLEG
gvepyornoinon) TNY£C BepuoOTNTOC OTTWG TTNyéc.

KAUATIOTIKG, agpaywyoug,

£€0EPIOUOUC CUOKEUWV

Bépuavong, ykptA, AAAoug

e€WTEPIKOUG PWTIOHOUE N

KIVOUUEVA aUTOKivNnTA.

2. Zwa/mouNd N katolkidla. O ek VEOu TTPOCAVATONOUOG

NG KEPAAAG Tou alodnTrpa
|JTlOp£l va Bonenosl

3. AvtavakAdosl and MpooavaTolioTe €k Véou Tov
TOIVEG i} AVTAVAKAACTIKE  AVIXVEUTH Kivnong.
em(pavaec

Inpeiwon: O)\sc ol CUOKEUEG pe atoOntripa PIR ival mo gvaicdnteg o€ Kalpikég oUVONKeg
Ppuxoug mapa otn {éotn.

KATAXKEYAXITHX
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - 72074 Tiibingen - leppavia

H. Brennenstuhl S.A.S.
F-67460 Souffelweyersheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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PyKoBOoACTBO NO yCTaHOBKE U
ob6cnyKnBaHuo nsgenva
CA-npoxxekTopa/namnbl Premium

MOJEJb

CUA-npoxekTop Premium City SV 5405 PIR IP44,
CUA-namna Premium City LV 5405 PIR IP 44,
CUA-npoxekTop Premium City SV 5405 IP 44,
CUA-namna Premium City LV 5405 IP44

OMUCAHUE OETANEN (cm. puc.A)

© BUHT AN KOPOGKM 418 NOACOEANHEHNA NPOBOOB

@ KneMmoBas KonogkKa

© KHOMKa pa3bnoKMPOBKN

O MOHTaXHbIN AUCK

© BUHTbI ANA MOHTaXHOIO ANCKa

O kabenbHas npoxoaka

@ wrbipb

O patuuk asukeHus (mogenb SV 5405 PIR IP44 n LV 5405 PIR IP 44)

MPABUJIA TEXHUKN BE3OMNACHOCTU

YKasaHue: lMoxanyincra, oba3aTenlbHO NpounTanTe cnegylime ykasaHus, npexpe yem Bbl @
3aiMeTechb YCTaHOBKOW npoxkeKTopa. Mpexae yem Bbl HauHeTe nofgKoueHne namnbl, ybenumrecs,

UTO OHa HAxoAUTCA He MOA Hanps)KeHVeM. YCTaHOBKY JlaMrMbl MOXKeT MPOBOAWUTb TONbKO
KBanM$ULMpPOBaHHbIA cneLanuct.

MpepgynpexaeHune: [laHHas namna He MOXET UCMONIb30BATbCsl 6e3 BCeX B COOTBETCTBUU C
npaBuiaMn COOTBETCTBYIOLWMX YMNOTHUTENbHbIX Koneu! CU-namna umeeT KpaliHe spKMiA CBET.
He nop Kakum npeanorom He CMOTpUTE NPAMO B UCTOYHUK M3NTyUYeHNA CBETA, TakK Kak 3TO MOXeT
BbI3BaTb TAXKesIble TPaBMbl rnas.

OMACHOCTb BO3HUKHOBEHUA MOXAPA! MoHT/pyIiTe namny C yaaneHnem B MUHUMYM 1 M K
ocBelleHHbIM MaTepuranam. [oBbIEeHHOE TeMnnoBbIAeNIeHNE MOXKET MPUBECTY K OXKOraM.

Q-

Pa36uTtyto nokpbiwKy CUJ cnepyet 3ameHnTb nepes nocneayowmm UCNonb30BaHeM fNamMrbl Ha
opurvHanbHoe C[l-npepoxpaHutensHoe cTekno ot Brennenstuhl.

i

OMACHOCTb OXKOTA! O6ecneubTte, YTOObI Tamna Obifl BbIK/OUEHA 1 OXJIaXAEHa, MpeXae Yem
Bbl KOCcHeTech ee.
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PykoBopcTBO No 3Kcnayatauumm CUA-npoxexkTopa/namnbl Premium

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHN

HomuHanbHoe HanpsaxeHue: 220-240B ~ 50/ 60 l'epy
HomMunHanbHaa MOWHOCTb: 54x0,5BTCh]
Buga 3awuTbi: IP 44

Knacc 3awuTbi: |
Cl-namna npegHa3HayeHa UCKIOUUTENBbHO A1 HOPMAaJIbHOTO UCMOJIb30BaHUA, @ He ANA
rpy6oro pexxuma paboTbl.

O6nacTb yuyeTa JaTumKa ABVKEHWSA: 180° n makc. 10 m, perynupyeTca

MpomexyTok BpemeHu: perynupyetca ot 10 (+/-5) cekyHpg o 4 (+/-1) MuHyT
Temnepatypa okpy»KatoLen cpeabl: -15°C - +45°C

MOHTAX

YKasaHue: Jlamna [JOMmKeH MOHTUPOBATbCA Ha CYXOW, CTabuNbHOM U TBEPAOWN MNOCKOCTM B
COOTBETCTBUM C AAaHHBIMU Ha pucyHKe B. B ngeane C/J-namna JonxHbl ObITb pacnosiokeHa Ha
BbicoTe OT 1,8 fo 2,5 M Hag rpyHTOM (CM. puc. B).

YcTraHoBKa namnbl (cm. puc. A)

OTkpyTuTe BUHT @ Ha KOpOGKe pANnA MOACOEAMHEHUA MPOBOAOB, HAXMUTE Ha KHOMKY
pa3610K1PoBKY O 1 3aTeM yganuTe MOHTaXxHbI Anck @. Micnonb3yiiTe MOHTaXHbI AUCK, YTOODI
OTMETUTb NO3NLNUN BUHTOBbIX OTBEPCTUN HAa MOHTaXHOW MIOCKOCTM.

BaxHoe ykasaHue! Ob6paljaiiTe BHUMaHME Ha TO, UTO6bl Bbl He mpocBepnuan CnpATaHHble
npoeoga. lMposegute snekTpUYecknin Kabenb yepes KabesbHylo Npoxoaky @ MOHTaXXHOro
OMCKa W 3aTeM 3aKpenuTte ero C nomolbio BuHToB @ 1 wrbipein @ K creHe. CoeanHuUTe
2MIeKTPUYECKNI Kabesnb B COOTBETCTBMMN C PUCYHKOM A K KnemmoBoin konogke @ (N = cuHuin
Kabesb, @ = 3eneHo/KeNTbil Kabesb, L = KopuuHeBbIN Kabesb).

3aKkpenuTe Kopnyclamnbl K MOHTaXXHOMY AUCKY. [/15 5TOr0 HaXKMUTE Ha KHOMKY pa361oKnpoBK/ ©
1 CABVHBTE NIaMMy Ha MOHTaXXHbII AMCK NMOKa KHOMKa pa36ioK1poBKy @ BHOBbL He 3ab10KnpyeTcs.
3adukcmnpyiiTe coearHeHVe MOCPEACTBOM BMHTA HAa KOPOobKe AsiA nogcoeanHeHmns nposopnos @.

YcTaHOBUTE Kenaemoe HanpasJieHNe CBeTa N 3aTAHUTE BUHTDbI. BkntounTte 3ﬂeKTpOCHa6)KEHVIe
OT OCHOBHOIO NCTOYHMKa TOKa.

Ona mopenu SV5405 PIR IP44 v LV5405 PIR IP44

[aTunk ABMXKEHMs He [OJKeH OblTb HampaBfieH Ha TakvMe WCTOUYHWKM TEemna, Kak peLueTku,
KOHZVLMOHEPbI, MpoYee Hapy»KHOe OCBeLUeHre, ABMXKYLeCcs aBTOMOOMAN U BEHTUASALNOHHbIE
LaxXTbl, BO N36eXaHMe NOXKHOro cpabatbiBaHuA. [10 TON e caMol NPUUYNHE JATUMK OBUXKEHUA
He [ofIXKeH Obin pacnono)KeH B 0611acTAX C CUNbHBIMU 3N1€KTPOMArHUTHbIMU UHTepdepeHLMAMM.
He HanpasnsaiTe npnbop Ha 6recTALme NOBEPXHOCTU, KaK HaNpuUMep, Ha rnagkue 6enble CTeHbl,
6acceliHbl, U T.4.

TexHn4yeckne gaHHble Ana gnanasoHa 3axsara (Makc. 10 m npu 180°) MmoryT nerko BapbrMpoBaTbCA
B 3aBMCYMOCTM OT BbICOTbl M MeCTa MOHTaxa. [lmana3oH 3axBaTa YCTPOMNCTBA MOXET Take
MEHATbCA NPU M3MeHeHUAX TemnepaTypsbl. Mpexae yem Bbl BbibepeTe mecTo MOHTaxa AnA
YCTPOWCTBA, Bbl JOMKHbBI 3HaTb, UTO AaTUMK ABUXeHVA 60Nblie BCEro pearvpyeT Ha ABVXeHW ,
KOTOpble MPOXOAAT CKBO3b €ro noJsie 3axsaTta 1 MeHblLUEe BCEro pearnpyet Ha ABUKEHNA, KOTopble
NPOVCXOAAT HENOCPeACTBEHHO Ha AaTuuK ABMKeHUs (cM. puc. C). Ecnv aBuxeHne npnbnmxkaeTca
HenocpeACcTBEHHO K [JaTuuKy ABWXKEHWA WAW MPOYb OT HEro, 3TO O3HayaeT 3HauyuTeNibHoe
CoKpalleHue AnanasoHa 3axeata (cm. puc. C).

BA_City_LED_Vertikal_A5_130731.indd 56 @ 31.07.13 08:55



®

CUN-npoxeKkropa/namnbl Premium PykoBoacTBO No aKcnayaTauum

HACTPOMKA OATYUKA ABUXKEHUA
(Ana mopenun SV 5405 PIR IP44 n LV 5405 PIR IP44)
Ha paTumke aBmxeHNA HaxopATcA 2 perynatopa (cm. puc. D)

Hactpoiika Bpemenn (TIME):

[nvHa npomexyTKka BpEeMEeHW, KOTOPbIi OCTaeTCA CBeTy TMoC/ie aKTUBM3aLWK, MOXeT
ycTaHaBnmeatbca mexpay 10 (+/-5) cekyHgamm n 4 (+/-1) muHytamu. MpokpyunsaHnem TIME-
perynaTopa oT (+) K (-) yMeHbLIaeTCA NPOMEKYTOK BPEMEHN.

YKasaHue: Ecniv cBeT 3axercA [aTUMKOM [ABUXKEHVA, NMPOMEXYTOK BPEMEHU MPU KaxX[oM
cnefyoliem yyete 6yAeT BHOBb NnepesanyLueH.

Hactpoiika apkoctu (LUX):
Mopynb perynatopa LUX pacnonaraeT uHTerpupoBaHHbIM YCTPONCTBOM CKaHMPOBaHUA
(doTOanEMeHT), KOTOpOoe pacno3HaeT [HEBHOe OcCBelleHne U TeMHoTy. CumBon (%) o3Hauaer,
TO, UTO AATUMK [BUKEHWA CpabaTbiBaeT JHEM 1 HOUYblD, B TO Bpems Kak npu cumeone () oH
cpabaTbiBaeT TOJIbKO HOYbHO.

HacTtpoliika perynaropa (cm. puc. D)
YctaHosute perynatop LUX Ha cumBon (¥%) u nogoxamte Ha HECKONbKO cekyHa. lNpu atom
ybegutecb, utobbl perynatop BpemeHu TIME 6bin ycTaHOBNEeH Ha MuHUMYM (-). Tenepb cBeT
BKJTIOYAETCA U FTOPUT HECKONBKO CEKYHA,.

HacTponte paTuvk ABWXKEHUsi TakMmM o6pa3oM, uTobbl Obina OxBaueHa »kenaemasi obnacTb.
MycTb KTO-TO MponaeT yepe3 065acTb 3axBaTa, M U3MEHAWNTe yron Aatyvka Ao Tex rop, noka
He 3aropuTtca namna Aatyvka asuxeHus (cm. puc. C). Hactpowite perynatop Bpemenu TIME Ha
Xenaemoe Bpemsa AeicTBuS.

Ytobbl ycTaHaBnuBaTb nopor LUX, npy KOTOpPOM CBET BKJOYAETCA HOUbIO aBTOMAaTUYecKu,
nosepHute perynatop LUX c oAHeBHOro ocBelyeHna Ha HoyHoe. YKasaHue: Ecnn ceeT gomkeH
BKJIIOUATbCA PaHbLLE, HanpumMep, Npu paccBeTe, Torga Bbl xaeTe Kenaemblil ypoBeHb CBETa, 3aTeEM
MefAJs1IeHHO noBopaynBaeTe perynatop LUX B HanpaBneHny NonoxeHnsA JHEBHOTO OCBELLEHNA, B
TO BpeMs Kak KTo-To npoberaeT no cepeanHe obnactu 3axsata. Otnyctute perynatop LUX, ecnu
CBeT BKJIIOUMNCA.

TEXOCMOTP U OYUCTKA

CU-NpOoXKeKTOp He COAEPXKUT KOMMOHEHTbI, KOTOPbIE HYKAaloTCA B TexocMoTpe. CBeToAnObI He
MOTYT 6bITb 3aMeHeHbI. Icnonb3yiiTe A8 OUMCTKIN TONBKO CYXYI0 1N CNIETKa yBNaXKHEHHYI0 TKaHb
1 He UCMOb3yITe PacTBOPUTENN, eLKOE UNCTALLEee CPeLCTBO Wi NPOoUME NMOXOXMNe CPeacTBa.

YTUAN3ALUMNA
dnekTpryeckne npubopbl noanexar yTMnusaumm ¢ y4ETom 3aluTbl OKpy»KatoLen cpefbi!

E Bbi6pacbiBaTb 3nieKTpuyecKkue npuéopbl B 6bIToBble OTXOAbI 3anpeujaeTca!l

B cootBetctBUM ¢ AupekTtrBon EC N2 2012/19/EU no oTpaboTaHHbIM 3neKTponprbopam
N 3MeKTPOHHOW annapatype oTpaboTaHHble 3NeKTPonpubopbl JOMXKHbI CcObMpaTbCcA B
OTAeNbHble KOHTEHEPbI Y OTNPABATLCA Ha MPeAnpUusaTre AN BTOPUYHOTIO NCMNOb30BaHNA
OTXOL0B C COOMIOAEHNEM HOPM 3aLLUTbl OKPYXKaloLWEN Cpeabl. BO3MOXKHOCTAX YTUM3aLMN
npunbopa, oTpaboTaBlIero CBON Pecypc, MOXHO Y3HaTb B MECTHOM WAV TFOPOACKOM
camoynpaBJieHUN.
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PYKOBOACTBO no 3KcrsiyaTauvn

®

CUO-npoxeKTopa/namnbl Premium

YCTPAHEHUE HEI/ICI'IPABHOCTEI/I n VKA3AHI/I$I K I10]1b3OBATEJ1|O

Hewcnpasuocrb

CBeT He BKNIlOYaeTcA I'IpVI
OBVXEeHUN B lnana3oHe
3axBaTa.

CBeT BKJIIOYaeTCs No

HeoYeBUAHOWN NpUYMHe
(owmnboYHOE BKtOUYEHME)

Bosmox(uaa npwwma

ﬂpennaraemoe pememne

1. OTcyTCTByeT TOK B Lienu.

2. OcselueHmne 863K

CJINLIKOM ApPKOe.

3. PerynAaTtop ycTaHoOBneH

HeBepHo.

I'Iposepre BCe coeagnHeHnA
1 nnaBkune npenoxpaHMTenM/

nepeKmoanenb

3aHoBO HaCTpOI/ITe AaTynkn
ABUXEHNA NN NSMEHUTE

MecTononoxeHne yCTpOI7ICTBa.

3aHOBO yCTaHOBMTE yron
3axBaTa AaTumka uam
perynaTopa.

1. Takve UCTOYHUKU Tenna
KaK KOHAVLIOHEpPbI,
BEHTUNSALMNOHHbIE
OTBEPCTUA, BbITAXKKMN
OTONUTENbHbIX YCTaHOBOK,
peleTku, npovee
Hapy>KHOe OCBeLLeHMNe Un
IBVXKYLLMecsi aBToMobunm
AKTUBMPYIOT AATUMK
ABUKEHNA.

2. )KI/IBOTHbIe/I'ITI/IleI nnm
AOMaLLHVE XNBOTHbIe.

3. OTpaxkeHus ot 6acceMHa

nnmn 6necTawmnx
NoOBEPXHOCTEN.

BprOBHﬂI/ITe Hal'lpaBHEHVIe
rONOBKWM AaT4MKa OT AaHHbIX
NCTOYHUKOB.

Mo»eT nomoub HoBasA
HaCTpOVIKa FOHOBKI/I ,U,aTHVIKVI

3aHoBO BbIPOBHA NTe paTumnk
ABUXEHNA.

YKasaHue: Mpn xonoaHbIX NOroAHbIX yc10BMAX BCe ycTpolicTBa c PIR-gaTunkom pearupyior
6onee 4yBCTBUTENbHO, YeM NP TENJIO Noroge.

NMPOU3BOAUTEJIb

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
SeestraBe 1-3-72074 Tiibingen - Tepmaxua

H. Brennenstuhl S.A.S.
F-67460 Souffelweyersheim

lectra-t ag

Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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Instrucoes de Instalacao e Manual do
Utilizador
Projetor/Lampada LED Premium

MODELO

Projetor LED Premium City SV 5405 PIR IP44,
Lampada LED Premium City LV 5405 PIR IP 44,
Projetor LED Premium City SV 5405 IP44,
Lampada LED Premium City LV 5405 IP 44

DESCRICAO DAS PARTES INTEGRANTES (ver figura A)

@ Parafuso da caixa de terminais

® Borne de ligagao

© Tecla de desbloqueio

O Placa de montagem

@ Parafusos da placa de montagem

O Passagem/Bucha do cabo

@ Bucha

@ Detector de movimento (Modelo SV 5405 PIR IP44 e LV 5405 PIR IP44)

PRECAUCOES DE SEGURANCA

Nota: Por favor, leia as seguintes instru¢des antes de instalar o holofote. Desligar a rede elétrica
antes de conectar o holofote. Ainstalacao do holofote deve ser realizada apenas por um eletricista
qualificado.

Atencao: Este holofote ndo deve ser utilizado sem os anéis de vedacdo instalados corretamente!
Os holofotes LED sdo extremamente brilhantes. Nao deve em circunstancia alguma olhar
diretamente para o feixe de luz dos holofotes LED, pois isso podera causar danos irreversiveis a
visao.

PERIGO DE INCENDIO! Instalar o holofote & uma distancia minima de um metro dos materiais
iluminados. O aquecimento excessivo pode resultar em incéndio.

Q- nE

Uma cobertura LED danificada deve ser imediatamente substituida por um vidro de protecao LED
original da Brennenstuhl, antes de utilizar de novo o holofote.

N

PERIGO DE QUEIMADURAS! Antes de tocar no holofote, verificar se o mesmo esta desligado e
frio.
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Manual de instrucoes Projetor/Lampada LED Premium

DADOS TECNICOS

Tensao nominal: 220-240V~ 50/ 60 Hz
Poténcia nominal: 54x0,5W LED
Tipo de protecao: IP 44

Classe de protecao: I
O holofote LED foi projetado exclusivamente para uso normal e ndo para utilizagdo adversa.
Area de vigilancia do detector de movimento: ajustavel a 180° e 10 metros no maximo

Intervalo de tempo: ajustavel entre 10 (+/- 5) segundos e
4 (+/- 1) minutos

Temperatura ambiental: -15°C - +45°C

MONTAGEM

Nota: O Holofote deve ser montado numa superficie seca, estavel e sélida, tal como indicado na
figura B. O holofote LED deve ser instalado a uma altura de 1,8 a 2,5 metros (ver figura B).

Instalacdo do holofote (ver figura A)

Soltar o parafuso @ na caixa de terminais, pressionar a tecla de desbloqueio © e retirar a placa
de montagem @. Utilizar a placa de montagem para marcar a posi¢ao dos furos na superficie de
montagem.

Importante: Prestar atencdo para nao furar cabos ocultos. Passar o fio elétrico através da bucha
do cabo @ da placa de montagem e fixar o fio a parede com parafusos @ e buchas @. Conectar o
fio elétrico ao borne de ligacdo @ como indicado na figura A (N = fio azul, @ = verde/fio amarelo,
L =fio castanho).

Fixar de novo o corpo do holofote a placa de montagem. Para o efeito, pressionar a tecla de
desbloqueio @ e arrastar o holofote para a placa de montagem até que a tecla de desbloqueio @
volte a travar. Proteger a ligacdo com o parafuso na caixa de terminais @.

Definir a posicdo da luz e apertar os parafusos. Ligar a fonte principal de alimentacao elétrica.

S6 para o modelo SV5405 PIR IP44 e LV5405 PIR IP44

Nao alinhar o detector de movimento em direcdo a fontes de calor como grelhadores, sistemas
de ar condicionado, iluminagdo externa, carros em movimento e pogos de retirada para evitar
disparos falsos. Pela mesma razao, o detector de movimento nao deve ser colocado em éreas
com forte interferéncia electromagnética. Ndo instalar o aparelho em superficies reflexivas, como
paredes brancas e lisas, piscinas, etc.

As especificagdes técnicas para a area de vigilancia (até 10 metros em 180°) podem variar de
acordo com a altura e o local de montagem. A drea de vigilancia do aparelho pode também
variar de acordo com as oscilagdes de temperatura. Antes de escolher o local de instalacdo para o
dispositivo, tenha em atengdo que o detector de movimento reage mais depressa a movimentos
detectados no campo de alcance, sendo menos sensivel a movimentos detectéveis diretamente
em frente ao aparelho (ver figura C). Se o movimento realiza-se directamente em direcdo ao
detector de movimento ou afasta-se deste, isso significa uma reducdo consideravel da area de
detecao (ver figura Q).
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Projetor/Lampada LED Premium Manual de instrucoes

CONFIGURAR O DETECTOR DE MOVIMENTO
(S6 para o modelo SV5405 PIR IP44 e LV5405 PIR IP44)
Ha dois reguladores no detector de movimento (ver figura D)

Configura¢ao do tempo (TIME):

A duracgédo do intervalo de tempo em que a luz permanece acesa depois de ativada pode ser
definida entre 10 (+/- 5) segundos e 4 (+/- 1) minutos. Para reduzir o intervalo de tempo, rodar o
regulador TIME de (+) para (-).

Nota: Se a luz for ativada através do detector de movimento, o intervalo de tempo iniciar-se-a de
novo em cada detecao.

Configuracao da luz (LUX):
O mddulo de regulagdo LUX tem um dispositivo de exploracdo integrado (Fotocélula), que

detecta ,luz do dia” e ,escuriddo”. Simbolo (%) significa que o detector de movimento funciona
de dia e de noite, enquanto que no simbolo (€) o detector sé funciona de noite.

Configuracao do regulador (ver figura D)
Colocar o regulador LUX no simbolo (%) e esperar alguns segundos. Verificar se o regulador TIME
estd configurado no minimo (-). Agora, a luz acende-se e mantém-se acesa por alguns segundos.

Colocarodetector de movimento de modo a detectar a area desejada Deixe uma pessoa atravessar
a area de vigilancia e altere o sensor do angulo até que a luz se acenda com o movimento (ver
figura C). Configurar o regulador TIME no tempo de ligacdo desejado.

Para definir o nivel LUX em que a luz acende automaticamente a noite, girar o regulador LUX
da ,luz do dia” para ,noite”. Nota: Se pretender que a luz acenda mais cedo, por exemplo ao
entardecer, espere o nivel de luz desejado, depois gire lentamente o regulador LUX para a
posicao ,luz do dia” enquanto alguém atravessa o centro da drea de vigilancia. Soltar o regulador
LUX quando a luz acender.

MANUTENCAO E LIMPEZA

O projetor LED nao contém quaisquer componentes que precisem de manutencao. Os LEDs nao
podem ser substituidos. Para a limpeza, utilizar apenas um pano seco ou levemente Umido e ndo
aplicar solventes, produtos de limpeza agressivos ou similares.

ELIMINACAO DE RESIDUOS
Os eletrodomésticos devem ser ecologicamente eliminados!

Os eletrodomésticos nao pertencem ao lixo doméstico!

De acordo com a Directiva Europeia 2012/19/EU relativa aos residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos, os eletrodomésticos devem ser recolhidos separadamente e
entregues a uma reciclagem ecoldgica. Informe-se junto ao seu governo local ou municipal
sobre as opgdes para eliminar equipamento elétrico sem utilidade.
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Manual de instrucoes Projetor/Lampada LED Premium

SOLU(;AO DE PROBLEMAS E NOTAS DO UTILIZADOR

Problema Causa posswel Solucdo recomendada
A qu nao acende quando ha 1. Sem rede eletrlca Verificar todas as ligacdes e
detecao de movimento na fu5|ve|s/|nterruptor
area de vigilancia. 2. Ailuminagéo nas Alinhar novamente o detector
proximidades é muito de movimento ou mudar o
brllhante IocaI do dISpOSItIVO
3. A conﬁguragao do Conﬁgurar novamente
regulador estd incorreta. o sensor de angulo ou o
regulador
A luz acende sem motivo 1. Fontes de calor, Alinhar, deswando a cabega
aparente (disparos falsos) como sistemas de ar do sensor dessas fontes.

condicionado, ventiladores,
deducbes de aquecedores,
grelhadores, iluminacao
externa ou carros em
movimento ativam o
detector de movimento.
2. Animais/passaros ou Alinhar novamente a cabeca
anlmals domestlcos do sensor pode ser ut||
3. Reﬂexoes de plscmas ou Allnhar de novo o detector de
superflaes reﬂexwas mowmento

Nota: Em condlgoes meteorologlcas de clima frio, todos os dlsposmvos com sensor PIR
reagem de modo mais sensivel do que em climas quentes.

FABRICANTE
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3-72074 Tiibingen - Almanha

H. Brennenstuhl S.A.S.
F-67460 Souffelweyersheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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@& Paigaldus- ja kasutusjuhend
LED-suundvalgusti/valgusti Premium

MUDEL

LED-suundvalgusti Premium City SV 5405 PIR IP 44,
LED-valgusti Premium City LV 5405 PIR IP 44,
LED-suundvalgusti Premium City SV 5405 IP44,
LED-valgusti Premium City LV 5405 IP44

OSADE KIRJELDUS (vtjoon.A)

@ (henduskarbi kruvi

® kruviklemm

© vabastusklahv

O paigaldusplaat

@ paigaldusplaadi kruvid

O kaabli labiviik

@ tiibel

© liikumisandur (mudel SV 5405 PIR IP44 ja LV 5405 PIR IP 44)

OHUTUSNOUDED

Markus: Enne valgusti paigaldamist lugege palun kindlasti labi jargnevad markused. Enne

valgusti ihendamist veenduge, et toitepinge on vilja lilitatud. Valgusti voib paigaldada ainult
kvalifitseeritud spetsialist. @

Hoiatus: Seda valgustit ei tohi kasutada ilma nduetekohaselt paigaldatud rongastihenditetal
LED-valgustid on vdga heledad. Arge vaadake mingil juhul otse LED-valgustitesse, sest see voib
silmi pusivalt kahjustada.

TULEOHT! Paigaldage valgusti valgustatavatest materjalidest vdahemalt 1 m kaugusele. Liigne
soojus voib pdhjustada polengu.

Q-mE

Purunenud LED-kate tuleb enne valgusti kasutamise jatkamist asendada Brennenstuhli originaal
LED-kaitseklaasiga.

POLETUSOHT! Enne valgusti puudutamist veenduge, et see on vélja liilitatud ja maha jahtunud.
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®

Kasutusjuhend LED-suundvalgusti/valgusti Premium

TEHNILISED ANDMED

Nimipinge: 220-240V~50/60 Hz
Nimivoimsus: 54 x0,5WLED
Kaitseklass: IP 44

Ohutuskategooria: I
LED-valgusti on ette ndhtud eranditult tavaparaseks kasutamiseks, mitte kasutamiseks karmides

tingimustes.

Lilkumisanduri reageerimisala: 180° ja max. 10 m, reguleeritav

Ajavahemik: reguleeritav vahemikus 10 (+/- 5) sekundit kuni 4 (+/- 1) minutit
Tookeskkonna temperatuur: -15°C - +45°C

PAIGALDAMINE

Markus: Valgusti tuleb paigaldada kuivale stabiilsele ja kindlale pinnale vastavalt joonisel B
toodud andmetele. Ideaalis tuleks LED-valgusti paigutada 1,8 kuni 2,5 m maapinna kohale
(vt joon. B).

Valgusti paigaldamine (vt joon. A)
Keerake lahti Ghenduskabil ole kruvi @, vajutage vabastusklahvile © ja eemaldage paigaldusplaat
@. Kasutage paigaldusplaati kruviaukude markimiseks paigalduspinnale.

Tahtis: Olge téhelepanelik, et mitte puurida varjatud elektrijuhtmetesse. Suunake toitekaabel
labi paigaldusplaadi kaabli labiviigu @ ja kinnitage see siis kruvide @ ja tlitblitega @ seinale.
Uhendage toitekaabel kruviklemmiga @ (N = sinine kaabel, @ = roheline/kollane kaabel,
L = pruun kaabel) vt joon. A.

Kinnitage lambi korpus uuesti paigaldusplaadile. Selleks vajutage vabastusklahvile © ja likake
valgusti paigaldusplaadile, kuni vabastusklahv @ fikseerub uuesti asendisse. Fikseerige Ghendus
Ghenduskarbil oleva kruviga @.

Reguleerige vilja soovitud valgustuse suund ja keerake kruvid kinni. Lilitage toide sisse.

Ainult mudelile SV5405 PIR IP44 ja LV5405 PIR IP44

Lilkumisandur ei peaks olema suunatud sellistele soojusallikatele nagu grillid, kliimaseadmed,
muu valisvalgustus, soitvad autod ja vadljatdmbesahtid. Nii valdite tllikat vale reageerimist.
Samal podhjusel ei tohiks liikumisandurit paigaldada tugevate elektromagnetilise hdiretega
piirkondadesse. Arge suunake seadet peegelduvatele pindadele, nt siledad valged seina,
ujumisbasseinid jne.

Reageerimisala tehnilised andmed (max. 10 m 180° juures) vdivad paigalduskdrgusest ja -kohast
olenevalt pisut varieeruda. Ka seadme reageerimisala voib temperatuuri muutudes muutuda.
Enne kui valite vélja seadme paigalduskoha, tuleb meeles pidada, et liikumisandur reageerib
koige tundlikumalt liilkumisele, mis kulgeb péiki tle reageerimisala, ning kdige vahem tundlikult
liikumisele, mis kulgeb otse liilkumisanduri poole véi sellest eemale (vt joon. C). Kui liikumine
kulgeb otse lilkkumisanduri suunas voi sellest eemale, vaheneb reageerimisala oluliselt (vt joon. C).
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®

LED-suundvalgusti/valgusti Premium Kasutusjuhend

LIIKUMISANDURI REGULEERIMINE
(Ainult mudelile SV5405 PIR IP44 ja LV5405 PIR IP 44)
Liikumisanduril on kaks regulaatorit (vt joon. D)

Aja reguleerimine (TIME):
Aega, mille véltel tuli parast aktiveerimist pdleb, voib reguleerida vahemikus 10 (+/- 5) sekundit
ja 4 (+/- 1) minutit. Ajavahemik liheneb, kui keerata TIME-regulaatorit plussilt (+) miinusele (-).

Markus: Kui liilkumisanduri mojul on tuli pélema sittinud, algab aeg iga kord uuesti, kui
registreeritakse lilkkumine.

Valguse reguleerimine (LUX):

LUX-regulaatorimoodulil on integreeritud kompamisseadis (fotoelement), mis tuvastab
paevavalgust ja pimedust. SUmbol (%) tdhendab, et liikumisandur vallandub nii paeval kui 66sel,
reageerides simbol (€) puhul ainult 66sel.

Regulaatori seadistamine (vt joon. D)
Seadke LUX-regulaator stimbolile (%) ja oodake méni sekund. Veenduge, et TIME-regulaator oleks
seatud miinimumile (). Valgus suttib niid ja jadb pélema moneks sekundiks.

Rihtige lilkumisandur nii vilja, et oleks kaetud soovitud ala. Laske ménel inimesel kdia otsitavas
alas ja muutke sensori nurka niikaua, kuni valgus sittib liilkumise mojul pdlema (vt joon. C). Seadke
TIME-regulaator soovitud sisseliilitusajale.

LUX-kiinnise seadistamiseks, mille puhul valgus 66sel automaatselt stittib, keerake LUX-regulaator
paevavalguselt disele. Markus: Kui valgus on vaja varem sisse lilitada, nt hdmardudes, oodake
soovitud valgustaseme saabumiseni ja keerake siis LUX-regulaatorit aeglaselt pdevavalguse
suunas, samal ajal kui keegi liigub reageerimisalas. Kui tuli sittib, laske LUX-regulaator lahti.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

LED-suundvalgusti ei sisalda komponente, mida oleks vaja hooldada. LED-e ei ole véimalik vélja
vahetada. Kasutage puhastamiseks ainult kuiva voi kergelt niisket lappi ning drge kasutage
lahusteid, soobivaid puhastusvahendeid vms.

JAATMEKAITLUS
Korvaldage elektriseadmed keskkonnandudeid jargides!

E Elektriseadmete koht ei ole majapidamisprahi hulgas!

Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta
tuleb kasutuselt kérvaldatud elektritddriistad koguda eraldi ja suunata keskkonnasébralikku
taaskasutusse. Kasutuselt korvaldatud seadme utiliseerimise véimaluste kohta saate teavet
oma valla- véi linnavalitsusest.

BA_City_LED_Vertikal_A5_130731.indd 65 @ 31.07.13 08:55



®

Kasutusjuhend LED-suundvalgusti/valgusti Premium

RIKETE KORVALDAMINE JA JUHISED KASUTAJALE

Probleem V0|maI|k pohjus Soowtatav Iahendus
Reageerlmlsalas on I||kum|ne 1. Puudub toide. Kontrolllge k0|k| uhendusn Ja
kuid valgus ei siiti. kaltsmeld/lullteld
2. Ldheduses on liiga tugev thtlge I||kum|sandur uuestl
valgustus. vélja voi muutke seadme
asukohta
3. Regulaator valesti Seadlstage sensofri nurk voi
seadlstatud regulaator uuestl
Valgus sitib arusaamatul 1. Selllsed SOOJusa”Ikad Rihtige sensori pea nendest
pohjusel (vale vallandumine) nagu kliimaseadmed, allikatest eemale.

ventilatsiooniavad,
kutteseadmete dratombed,
grillid, muu vélisvalgustus
voi soitvad autod
aktiveerivad liikumisanduri.

2. Loomad/linnud véi Abiks v6ib olla sensoripea uus
koduloomad vaIJarlhtlmlne

3. UJumlsbasselnlde Rihtige I||kum|sandur uuestl
peegeldused voi valja.

peegelduvad plnnad

Markus: Kiilma |Imaga reageerivad koik PIR-sensoriga seadmed tundlikumalt kui sooja
ilmaga.

TOOTIJA
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
SeestraBe 1-3- 72074 Tiibingen - Saksamaa

H. Brennenstuhl S.A.S.
F-67460 Souffelweyersheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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& Navod na instalaciu a obsluhu
LED ziari¢/lampa Premium

MODEL

LED ziari¢ Premium City SV 5405 PIR IP 44,
LED lampa Premium City LV 5405 PIR IP44,
LED ziari¢ Premium City SV 5405 IP44,

LED lampa Premium City LV 5405 IP44

POPIS SUCIASTOK (p. obr. A)

@ Skrutka pre spojovaciu skrinu

@ Pripojka lustra

© Tlacidlo na odblokovanie

O Montazna doska

© Skrutky na montaznu dosku

O Kablova priechodka

@ Hmozdinka

@ Hlasi¢ pohybu (model SV 5405 PIR IP44 a LV 5405 PIR IP44)

BEZPECNOSTNE POKYNY

Upozornenie: Precitajte si bezpodmienecne nasledujuce pokyny este predtym, nez zacnete
instalovat lampu. Ubezpecte sa este pred pripojenim lampy, Ze je vypnuté sietové napatie.
Instalaciu lampy moéze vykondvat iba autorizovany kvalifikovany odbornik!

Upozornenie: Tato lampa sa nesmie pouzivat bez vietkych tesniacich podloZiek namontovanych
podla predpisov! LED lampy st extrémne svetlé. Nehladte za Zziadnych okolnosti do svetelného
lica LED lampy, pretoze by to mohlo sposobit trvalé poskodenie vasho zraku.

NEBEZPECENSTVO POZIARU! Namontujte lampu vo vzdialenosti miniméalne 1 m k osvetlenému
materialu. Vznik nadmerného tepla by mohol spdsobit poziar.

-

Rozbity kryt LED lampy sa musi vymenit pred dal$im pouzivanim lampy za originalny ochranny
kryt LED lampy Brennenstuhl.

i

NEBEZPECENSTVO POPALENIA! Ubezpette sa predtym, nez sa dotknete lampy, Ze je lampa
vypnuta a vychladnuta.
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Navod na pouzivanie LED ziari¢/lampa Premium

TECHNICKE UDAJE

Menovité napatie: 220-240V~50/60 Hz
Menovity vykon: 54x0,5WLED
Druh ochrany: IP 44

Trieda ochrany: I
LED lampa je ur¢end iba na bezné pouzivanie a nie je napldnovana na drsnu prevadzku.
Snimaci dosah hlasi¢a pohybu: 180°a max. 10 metrov, nastavitelny

Casovy interval: nastavitelny od 10 (+/- 5) sekind az do 4 (+/- 1) minut
Okolita teplota: -15°C - +45°C
MONTAZ

Upozornenie: Lampa sa musi instalovat na suchom, stabilnom a pevnom podklade podla idajov
uvedenych na obr. B. V idealnom pripade by sa mala instalovat LED lampa 1,8 az 2,5 metra nad
podlahou (p. obr. B).

Instalacia lampy (p. obr. A)

Uvolnite skrutku @ na spojovacej skrinke, stla¢te tla¢idlo na odblokovanie ® a potom odstrante
montaznu dosku @. Pouzite montaznu dosku, aby ste oznacili polohy otvorov pre skrutky na
montdznej ploche.

Dolezité: Davajte pozor, aby ste nenavrtali skryté vodice. Presunte elektricky kdbel cez kablovu
priechodku @ montéazne dosky a upevnite potom kabel pomocou skrutiek @ a hmozdiniek
@ na stenu. Pripojte elektricky kibel podla obr. A na pripojku lustra @ (N = modry kabel,
@ = zeleny/zlty kabel, L = hnedy kébel).

Upevnite teleso lampy spat na montaznu dosku. Stlac¢te k tomu tlacidlo na odblokovanie @
a nastvajte lampu na montaznu dosku, kym opéat nezaklapne tla¢idlo na odblokovanie ©.
Zabezpecte spoj pomocou skrutky na spojovacej skrini @.

Nastavte pozadovany smer svetla a riadne utiahnite skrutky. Zapnite hlavné napéjanie pradom.

Iba pre model SV5405 PIR IP44 a LV5405 PIR IP44

HIasi¢ pohybu by nemal byt nasmerovany na zdroje tepla, ako su grily, klimatiza¢né zariadenia,
iné vonkajsie osvetlenie, idice automobily a ventila¢né Sachty, aby sa zabrénilo neprijemne;j
falosnej aktivacii. Z rovnakého dovodu by sa nemal instalovat hlasi¢ pohybu v oblastiach so
silnymi elektromagnetickymi interferenciami. Nesmerujte pristroj na zrkadlové povrchy, ako su
hladké biele steny, plavecké bazény a pod.

Technické udaje pre snimaci dosah (max. 10 metrov pri 180°) sa m6zu vzdy odlisovat podla
montdznej vysky a stanoviska pristroja. Snimaci dosah pristroja sa méze pri teplotnych zmendach
takisto zmenit. Skor, nez zvolite montdzne miesto pre svoj pristroj, mali by ste vediet, Ze hlasi¢
pohybu reaguje najcitlivejsie na pohyby, ktoré prebiehaju v priecnom smere k jeho snimaciemu
polu a najmenej citlivo pri pohyboch, ktoré prebiehaju rovno na hlasi¢ pohybu alebo smerom
pre¢ od hlasi¢a (p. obr. C). Ak smeruje pohyb rovno na hlési¢ pohybu alebo smerom pre¢ od
hlasi¢a, znamena to vyrazné zniZenie snimacieho dosahu (p. obr. C).
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LED ziari¢/lampa Premium Navod na pouzivanie

NASTAVENIE HLASICA POHYBU
(Iba pre model SV5405 PIR IP44 a LV5405 PIR IP44)
Na hlasic¢i pohybu sa nachédzaju dva regulétory (p. obr. D)

Nastavenie casu (TIME):

Dizka ¢asového intervalu, pri ktorom zostane svetlo po aktivacii zapnuté, sa da nastavit medzi
10 (+/- 5) sekundami a 4 (+/- 1) mindtami. Otacanim reguldtora TIME (+) na (-) sa skracuje ¢asovy
interval.

Upozornenie: Ak sa svetlo aktivovalo prostrednictvom hlasi¢a pohybu, spusti sa ¢asovy interval
pri kazdom daldom zaznamenani pohybu

Nastavenie svetla (LUX):

Regula¢ny modul LUX disponuje integrovanym snimacim zariadenim (fotobunka), ktoré
rozoznava denné svetlo a tmu. Symbol (%) znamen4, Ze sa hlasi¢ pohybu aktivuje cez deri a v noci,
zatial ¢o pri symbole (Q) reaguje iba v noci.

Nastavenie regulatora (p. obr. D)

Nastavte regulator LUX na symbol (%) a pockajte niekolko sekind. Pritom sa ubezpecte, ze je
reguldtor TIME nastaveny na minimum (-). Potom sa zapne svetlo a zostane niekolko sekind
zapnuté.

Nastavte hlasi¢ pohybu tak, aby sa snimala pozadovana oblast. Poziadajte niekoho, aby prebehol
sikmym smerom cezsnimanu oblasta mente uhol senzoru tak dlho, kym salampa prostrednictvom
pohybu nezapne. (p. obr. C). Nastavte regulator TIME na pozadovanu dobu zapnutia.

Aby ste nastavili hranicu LUX, pri ktorej sa v noci automaticky zapne svetlo, prepnite reguldtor
LUX z denného na noc¢né svetlo. Upozornenie: Ak sa musi zapnut svetlo skor, napr. pri stmievani,
pockajte na pozadovanu Uroven svetla, otocte potom pomaly reguldtor LUX do polohy denného
svetla, zatial o niekto prebehne cez stred snimanej oblasti. Ak sa svetlo zapne, uvolnite regulator
LUX.

UDRZBA A CISTENIE

Ziari¢ LED neobsahuje ziadne suciastky, ktoré by sa museli udrziavat. LED sa nedaju vymenit.
Pouzivajte na Cistenie iba suchu alebo zlahka navlh¢enu handricku a nepouzivajte rozpustadia,
agresivne Cistiace prostriedky a pod.

LIKVIDACIA
Odstranujte elektrické pristroje ekologickym spdsobom!

E Elektrické pristroje nepatria do domového odpadu!

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o starych elektrickych a elektronickych pristrojoch sa
musia zbierat opotrebované elektrospotrebice zvlast a odviezt na ekologicku recyklaciu. O
moznostiach likvidacie starych pristrojov sa mézete informovat na svojom obecnom alebo
mestskom urade.
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Navod na pouzivanie

LED ziari¢/lampa Premium

ODSTRANOVANIE CHYB A UZIVATELSKE POKYNY

Problem

Mozna prlcma

Odporucane rieSenie

Svetlo sa nezapne prl pohybe 1.

v snimanom priestore.

Zladny sietovy prud

Osvetlenie v blizkosti je

prilis svetlé.

Skontrolujte vsetky SpOJe a

p0|stky/vyp|nace

Nastavte opat hIa5|c pohybu
alebo zmerite stanovisko

prlstrOJa

. Regulator je nespravne

nastaveny.

Nastavte opat uhol senzora
alebo regulator

Svetlo sa zapina bez zjavného 1.

dovodu (nespravny spésob
aktivacie)

Zdroje tepla ako
klimatiza¢né zariadenia,
ventila¢né otvory, vypusty
vykurovacich pristrojov, iné
vonkajsie osvetlenie alebo
iduce autd aktivuju hlasic¢

pohybu

Zwerata/vtaky aIebo
domace zwerata

. Zrkadlenle bazenov alebo

zrkadlovych ploch

HIavu senzora mu5|te
nasmerovat prec od tychto
zdrojov.

Mohlo by poméct nové
nastavenie hlavy senzora.

Nové nastavenie hlasica
pohybu

Upozorneme Za studenych poveternostnych podmienok reaguju vsetky pristroje so
senzorom PIR citlivejSie nez v teplom pocasi.

VYROBCA

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
SeestraBe 1-3-72074 Tiibingen - Nemecko

H. Brennenstuhl S.A.S.
F-67460 Souffelweyersheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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&> Navodila za instalacijo in uporabo
LED reflektor/svetilka Premium

MODEL

Reflektor LED Premium City SV 5405 PIR IP 44,
Svetilka LED Premium City LV 5405 PIR IP 44,
Reflektor LED Premium City SV 5405 IP 44,
Svetilka LED Premium City LV 5405 IP 44

OPIS DELO (glej sl. A)

@ Vijak za priklju¢ne robove

@ Lesten¢na sponka

© Tipka za odklepanje

O Montazna plosca

© Vijaki za montazno plosc¢o

O Zajetje za kabel

@ Zidnivlozek

© Detektor gibanja (Model SV 5405 PIR IP 44 in LV 5405 PIR IP 44)

VARNOSTNI NAPOTKI

Napotek: Prosimo, da pred instalacijo svetilke obvezno preberete naslednje napotke. Prepricajte

se, da je pred prikljucitvijo svetilke elektricna napetost izklopljena. Instalacijo svetilke lahko

izvede samo strokovno usposobljeno osebje. @

Opozorilo: Te svetilke ni dovoljeno uporabljati brez vseh ustrezno names¢enih tesnilnih obrocev!
Svetilke LED so izredno svetle.V nobenem primeru ne glejte direktno v svetlobni zarek LED svetilk,
saj lahko le-to povzroci trajne poskodbe vasih oci.

NEVARNOST POZARA! Svetilko montirajte v oddaljenosti najmanj 1 metra do materialov, ki jih
zelite osvetljevati. Prekomeren nastanek toplote lahko privede do nastanka pozara.

Q-

Zlomljen pokrov LED svetil je potrebno pred nadaljnjo uporabo svetilke nadomestiti z originalnim
zascitnim pokrovom za LED svetila proizvajalca Brennenstuhl LED.

o

NEVARNOST OPEKLIN! Preden se svetilke dotaknete se prepricajte, da je izklopljena in ohlajena.

BA_City_LED_Vertikal_A5_130731.indd 71 @ 31.07.13 08:55



Navodilo za uporabo LED reflektor/svetilka Premium

TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost: 220-240V~50/60 Hz
Nazivna zmogljivost: 54x0,5W LED
Vrsta zascite: IP 44

Kategorija zaddite: I

Svetilka LED je namenjena izklju¢no za obi¢ajno uporabo in ni predvidena za obratovanje v
grobih pogojih.

Obmocje zajetja detektorja gibanja: 180° in max. 10 metrov, nastavljivo

Casovni razpon: nastavljivo od 10 (+/- 5) sekund do 4 (+/- 1) minute.
Temperatura okolja: -15°C - +45°C
MONTAZA

Napotek: Svetilko je potrebno namestiti na suho, stabilno in trdno podlago, v skladu z navedbami
na sliki B. V idealnem primeru je potrebno svetilko LED namestiti 1,8 do 2,5 metra nad tlemi
(glej sl. B).

Instalacija svetilke (glej sl. A)

Odvijte vijak @ na priklju¢nih robovih, pritisnite tipko za odklepanje © in nato odstranite
montazno plos¢o @. S pomocjo montazne plosce si oznadite pozicije lukenj, ki jih je potrebno
izvrtati na montazni plosci.

Pomembno: Bodite pozorni na to, da ne vrtate v napeljavo ali vode, ki so skriti pod ometom.
Elektri¢ni kabel napeljite skozi zajetje za kabel @ na montazni plos¢i in le-to nato s pomogjo
vijakov @ in zidnih vloZkov @ pritrdite na steno. Elektri¢ni kabel nato ustrezno prikljudite, kot je
navedeno na sl. A na lesten¢ni sponki @ (N = moder kabel, @ = zelen/rumen kabel, L = rjav kabel).

Telo svetilke nato ponovno pritrdite na montazno plos¢o. V ta namen pritisnite na tipko za
odklepanje @ in svetilko potisnite na montazno plos¢o, vse dokler tipka za odklepanje ® ponovno
ne zaskoci. Povezavo zavarujte z vijakom na priklju¢ni omarici @.

Nastavite Zeleno smer osvetlitve in privijte vijake. Sedaj vklopite elektri¢cno napetost.

Samo za model SV5405 PIR IP44 in LV5405 PIR IP44

Detektor gibanja ni dovoljeno usmeriti na vire toplote kot so zari, klimatske naprave, drugo
zunanjo osvetljavo, vozece avtomobile in odvodne jaske, da tako preprec¢imo nadlezne pomotne
sprozitve. Prav tako ni dovoljeno namescanje detektorja gibanja na obmocja z mocnejsimi
elektromagnetnimi interferencami. Naprave na usmerjajte na odsevne povrsine, kot so npr.
gladke stene, bazeni, itd.

Tehni¢ni podatki za obmogje zajetja (max. 10 metrov pri 180°) lahko glede na visino montaze in kraj
montaze rahlo variirajo. Obmocje zajetja se lahko prav tako spremeni v primeru temperaturnih
sprememb. Preden izberete kraj montaze za napravo, morate vedeti, da se detektor gibanja
najbolj obcutljivo odziva na gibanja, ki potekajo pre¢no skozi njegovo obmocje zajetja in najman;j
obcutljivo na gibanja, ki gredo direktno proti detektorju gibanja oz. direktno stran (glej sl. C).
Ce gre gibanje direktno proti detektorju gibanja ali pa direktno stran od njega lahko pride do
bistvenega znizanja obmodja zajetja (glej sl. C).
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LED reflektor/svetilka Premium Navodilo za uporabo

NASTAVITEV DETEKTORJA GIBANJA
(Samo za model SV5405 PIR IP44 in LV5405 PIR IP44)
Na detektorju gibanja se nahajata dva regulatorja (glej sl. D)

Nastavitev c¢asa (TIME):

Trajanje Casovnega razpona, v katerem je svetilka aktivna je mozno nastaviti med 10 (+/- 5)
sekundami in 4 (+/- 1) minutami. Z nastavitvijo regulatorja TIME iz (+) na (-) se ¢asovni razpon
skrajsa.

Napotek: Ce detektor gibanja sproZi osvetlitev, pri¢ne ¢asovni razpon te¢i na novo ob vsaki
nadaljnji zaznavi.

Nastavitev osvetljenosti (LUX):

Modul regulatorja LUX vsebuje integriran sistem zaznavanja (fotocelico), ki prepoznava dnevno
svetlobo in temo. Simbol (%) pomeni, da detektor gibanja svetlobo sprozi podnevi in ponodi,
medtem ko se simbol (€) odziva samo ponoci.

Nastavitev regulatorja (glej sl. D)

Regulator LUX nastavite na simbol (%) in pocakajte nekaj sekund. Pri tem se prepricajte, da
je regulator TIME nastavljen na minimum (-). Svetloba se sedaj vklopi in ostane nekaj sekund
vklopljena.

Detektor gibanja usmerite tako, da zajame zeleno obmo¢je. Nekdo naj gre precno skozi obmocgje,
ki ga Zelite zajeti in ob tem tako dolgo spreminjajte kot senzorja, dokler se svetilka zaradi gibanja
ne vklopi (glej sl. C). Regulator TIME nastavite na zelen cas vklopa.

Za nastavitev pragu LUX, na katerem se naj svetilka ponoci avtomatsko vklopi, zavrtite regulator
LUX iz dnevne osvetljenosti na no¢. Napotek: Ce Zelite, da se svetilka vklopi prej, npr. ob mraku,
potem zavrtite regulator LUX pocasi v smeri pozicije dnevne osvetljenosti, medtem ko nekdo gre
skozi sredino obmocja zajetja. Regulator LUX izpustite, ko se svetilka vklopi.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE
Reflektor LED ne vsebuje sestavnih delov, ki bi jih bilo potrebno vzdrZevati. LED svetil ni mozno
zamenjati. Za Ci$€enje uporabljajte suho ali rahlo vlazno krpo in ne uporabljajte razred¢il, jedkih
Cistilnih sredstev in podobnega.

ODLAGANJE MED ODPADKE
Elektri¢cne naprave je potrebno odloziti med odpadke na okolju prijazen nacin!

ﬁ Elektri¢ne naprave na sodijo med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o elektri¢nih in elektronskih napravah je potrebno
odsluzene elektri¢ne naprave lo¢eno zbirati in jih odloziti za okolju primerno recikliranje.
Ve¢ o moznostih odlaganja med odsluzene naprave lahko izveste pri obcinski ali mestni
upravi.
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Navodilo za uporabo LED reflektor/svetilka Premium

ODPRAVA NAPAK IN NAPOTKI ZA UPORABNIKA

Tezava Mozen vzrok Prlporocena re5|tev
Ob glbanju v obmoqu zajetja 1. Ni elektrlke Preverite vso napeljavo in
se svetilka ne vklopi. varovalke/stlkala
2. Vblizini se nahaja Detektor glbanja usmerlte na

osvetlitev, ki je premocna.  novo ali pa spremenite kraj
postawtve naprave.

3. Regulator je napacno Kot senzorja ali regulatorje
nastavljen potrebno nastaviti na novo.

Lu¢ seizneznanegarazloga 1. Detektor glbanJa akt|V|raJo Glavo senzorja je potrebno
vklopi (napacna sprozitev) viri toplote kot so klimatske usmeriti stran od teh virov.
naprave, prezracevalne
odprtine, odvodi pedi, Zari,
druga zunanja osvetljava
aI| vozeC| avtomob|I|

2. Zlvall/pt|C| all druge hlsne Pomaga lahko nova nastavitev

2|vaI| glave senzorja
3. Odsevanja iz bazenov aI| Detektor glbanJa Je potrebno
drugih odsevnih povrsin. usmeriti na novo.
Napotek: v hladnih vremenskih pogojih se vse naprave s senzorjem PIR odzivajo bolj
@ obcutljivo, kot v toplejsih vremenskih pogojih. @

PROIZVAJALEC
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
SeestraBe 1-3- 72074 Tibingen - Nemcija

H. Brennenstuhl S.A.S.
F-67460 Souffelweyersheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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@ |Jrengimo ir naudojimo instrukcija
Miesto LED prozektorius/sSviestuvas
Premium

MODELIS

Miesto LED prozektorius Premium City SV 5405 PIR IP 44,
Miesto LED Sviestuvas Premium City LV 5405 PIR IP 44,
Miesto LED prozektorius Premium City SV 5405 IP 44,
Miesto LED Sviestuvas Premium City LV 5405 IP 44

DALIY APRASYMAS (zr. A pav.)

@ Varztas prijungimo dézutei

@ Sietyno gnybtas

© Atrakinimo mygtukas

@ Montavimo plokste

@ Varztai montavimo plokstei

O Kabelio jvadas

@ Kaistis

© Judesio detektorius (modelis SV 5405 PIR IP 44 ir LV 5405 PIR IP 44)

SAUGOS NUORODOS

Nuoroda: pries jrengdami Sviestuvg, batinai perskaitykite toliau pateikiamas nuorodas. Prie$
prijungdami Sviestuva, jsitikinkite, kad iSjungta tinklo jtampa. |rengti Sviestuva leidziama tik
kvalifikuotam specialistui.

Ispéjimas: 3j Sviestuva draudziama naudoti be visy tinkamai pritaisyty sandarinimo ziedy! Sviesos
diody Sviestuvai yra itin ryskas. Jokiomis aplinkybémis neziarékite | Sviesos diody Sviestuvy
Sviesos spindulj, kadangi sis gali sukelti ilgalaikius akiy pazeidimus.

GAISRO PAVOJUS! Sviestuvg montuokite maziausiai 1 m atstumu nuo apsvie¢iamy medziagy.
Dél per didelio Silumos issiskyrimo gali kilti gaisras.

Q-nE

LGzusj Sviesos diody dangtelj pries tolesnj Sviestuvo naudojimg buatina pakeisti originaliu

,Brennenstuhl” Sviesos diody apsauginiu stikleliu.

G

NUDEGIMO PAVOJUS! Pries liesdami $viestuva, jsitikinkite, kad 3is yra iSjungtas ir atvéses.
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Eksploatavimo instrukcija  Miesto LED prozektorius/Sviestuvas Premium

TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné jtampa: 220-240V~50/60 Hz
Vardiné galia: 54x0,5W LED
Apsaugos laipsnis: IP 44

Apsaugos klasé: |
LED 3viestuvas yra numatytas tik normaliam naudojimui, o ne sunkiam darbui.
Judesio detektoriaus aprépties diapazonas: 180° ir maks. 10 metry, nustatomas

Trukmé: nustatoma nuo 10 (+/- 5) sekundziy iki
4 (+/- 1) minuciy

Aplinkos temperatira: -15°C - +45°C

MONTAVIMAS

Nuoroda: Sviestuva reikia montuoti ant sauso, stabilaus ir tvirto pavirsiaus pagal B pav. duomenis.
Idealiu atveju LED Sviestuva reikty pritaisyti 1,8-2,5 metro vir$§ zemés (zr. B pav.).

Sviestuvo jrengimas (zr. A pav.)

Atsukite prijungimo dézutés varztg @, paspauskite atrakinimo mygtuka @ ir tada pasalinkite
montavimo plokste @. Naudokite montavimo plokste, kad pazymétumeéte varzty skyliy padétis
ant montavimo pavirsiaus.

Svarbu: prizitrékite, kad nepragreztuméte paslépty linijy. ISveskite srovés kabelj pro montavimo
plokstes kabelio jvada @ ir tada pritvirtinkite juos varztais @ ir kais¢iais @ prie sienos. Prijunkite
srovés kabelj pagal A pav. prie sietyno gnybto @ (N = mélynas kabelis, @ = zalias/geltonas
kabelis, L = rudas kabelis).

Vel pritvirtinkite Zibinto korpusa prie montavimo plokstés. Tam paspauskite atrakinimo mygtuka
@ ir uzstumekite $viestuvg ant montavimo ploksteés tiek, kad vél uzsifiksuoty atrakinimo mygtukas
©. Uzfiksuokite jungtj prijungimo dézutés varztu @.

Nustatykite pageidaujama Sviesos kryptj ir priverzkite varztus. |junkite pagrindinj elektros
maitinima.

Tik modeliui SV5405 PIR IP44 ir LV5405 PIR IP 44

Judesio detektorius neturi bati nukreiptas j Silumos 3altinius, tokius kaip kepsninés, oro
kondicionieriai, kitos iSorés apsvietimo sistemos, vaziuojantys automobiliai ir iStraukiamosios
sachtos, kad baty iSvengta erzinancio neteisingo suveikimo. Dél tos pacios priezasties judesio
detektoriaus nereikty pritaisyti zonose su stipriais elektromagnetiniais trukdziais. Nenukreipkite
prietaiso j veidrodinius pavirsius, tokius kaip lygios baltos sienos, baseinai ir t. t.

Apreépties diapazono techniniai duomenys (maks. 10 metry esant 180°) gali Siek tiek skirtis,
priklausomai nuo montavimo aukscio ir vietos. Prietaiso aprépties diapazonas taipogi gali keistis
esant temperattros pokyciams. Pries pasirinkdami prietaiso montavimo vieta, turétuméte zinoti,
kad judesio detektorius jautriausiai reaguoja j judesius skersai per jo aprépties lauka, ir maziausiai
jautrus yra judesiams tiesiai judesio detektoriaus link arba nuo jo (zr. C pav.). Jei judéjimas yra
tiesiai judesio detektoriaus link arba nuo jo, tai reiskia zymy aprépties diapazono sumazéjima
(zr. C pav.).
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Miesto LED prozektorius/Sviestuvas Premium  Eksploatavimo instrukcija

JUDESIO DETEKTORIAUS NUSTATYMAS
(Tik modeliui SV5405 PIR IP44 ir LV5405 PIR IP44)
Prie judesio detektoriaus yra du reguliatoriai (zr. D pav.)

Trukmés nustatymas (TIME):
Trukme, kurig Sviesa po aktyvinimo lieka jjungta, galima nustatyti nuo 10 (+/- 5) sekundziy iki
4 (+/- 1) minuciy. TIME reguliatoriy sukant nuo (+) j (<), trukmé sumazinama.

Nuoroda: jei Sviesa aktyvino judesio detektorius, trukmé per kiekvieng tolesnj fiksavima
skaiciuojama vél i$ naujo.

Sviesos nustatymas (LUX):

LUX reguliatoriaus modulis turi integruota skenavimo jtaisg (fotoelementa), kuris atpazjsta dienos
Sviesg ir tamsa. Simbolis (%) reiskia, kad judesio detektorius suveikia dieng ir naktj, tuo tarpu, esant
simboliui (Q), jis reaguoja tik naktj.

Reguliatoriaus nustatymas (zr. D pav.)

Nustatykite LUX reguliatoriy ties simboliu (%) ir palaukite keleta sekundziy. Tai darydami
jsitikinkite, kad TIME reguliatorius nustatytas ties minimumu (). Sviesa dabar jsijungia ir lieka
keleta sekundziy jjungta.

Nukreipkite judesio detektoriy taip, kad buty fiksuojama pageidaujama zona. Leiskite skersai
fiksuojamos zonos eiti Zmogui ir keiskite jutiklio kampa tol, kol Sviestuvas jsijungs dél judéjimo (zr.
C pav.). TIME reguliatoriumi nustatykite pageidaujama jjungimo trukme.

Kad nustatytuméte LUX riba, kuriai esant Sviesa naktj automatiskai jsijungia, pasukite LUX
reguliatoriy i$ dienos Sviesos j nakties padétj. Nuoroda: jei reikia, kad Sviesa baty jjungiama
anksciau, pvz., esant prieblandai, palaukite pageidaujamo Sviesos lygio, tada létai sukite LUX
reguliatoriy dienos Sviesos padéties kryptimi, tuo tarpu leisdami kam nors eiti per aprépties
diapazono vidurj. Atleiskite LUX reguliatoriy, kai jsijungs Sviesa.

TECHNINE PRIEZIURA IR VALYMAS

LED prozektorius neturi komponenty, kuriems reikalinga techniné prieziara. Sviesos diody keisti
negalima. Valydami naudokite tik sausg ar Siek tiek sudrékinta Sluoste ir nenaudokite tirpikliy,
esdinanciy valikliy ar pan.

SALINIMAS
Ekologiskai alinkite elektros prietaisus!

ﬁ Elektros prietaisus draudziama salinti su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES direktyva 2012/19/EU dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky, naudotus
elektros prietaisus privaloma surinkti atskirai ir atiduoti ekologiskai perdirbti. Dél
nebenaudojamy prietaisy 3alinimo galimybiy teiraukités savo savivaldybéje.
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Miesto LED prozektorius/Sviestuvas Premium

GEDIMl} SALINIMAS IR NUORODOS NAUDOTOJUI

Problema

Gallma prlezastls

Rekomenduojamas
sprendlmas

Sviesa nejsijungia, esant 1.

judéjimui aprépties diapazone.

Néra tinklo srovés.

Arti per ryskus ap§vietimas

. Neteisingai nustatytas

regullatorlus

Patikrinkite V|saSJungtls ir

sauglkllus/Junglkllus

IS naujo nUkI’EkaIterdeSIO
detektoriy arba pakeiskite

prletalso lrenglmo wetq

I$ naujo nustatykltejutlkllo
kampq arba regullatorlq

Sviesa jsijungia be aikios 1.

priezasties (neteisingas
jjungéjas).

Judesio detektorlq
aktyvina Silumos
Saltiniai, tokie kaip oro
kondicionieriai, védinimo
angos, sildymo prietaisy
ortraukiai, kepsninés,
kitos iSorés apsvietimo
sistemos ar vaziuojantys

automob|I|a|

Gyvunal/paukSC|a| arba
naminiai gyvanai.

. Atsplnd2|a| nuo baselnq ar

veidrodiniy pavirsiy.

Nukrelpkltejutlkllo galvute
salin nuo $iy saltiniy.

Gali pagelbéti jutiklio galvutés
nukrelplmas |s naUJo

I$ naujo nukrelpkltejude5|o
detektoriy.

Nuoroda: esant Saltoms oro salygoms, visi prietaisai su PIR jutikliu reaguoja jautriau, nei

Siltu oru.

GAMINTOJAS
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@ Montazas un lietoSanas pamaciba
LED prozektors/lampa Premium

MODELIS

LED prozektors Premium City SV 5405 PIR IP 44,
LED lampa Premium City LV 5405 PIR IP44,

LED prozektors Premium City SV 5405 IP 44,
LED lampa Premium City LV 5405 IP44

DETALU SARAKSTS (skat. A att.)

@ Piesléguma karbas skrave

© Piesleguma spailes

© Atblokésanas taustins

O Montazas plaksne

© Montazas plaksnes skraves

O Vada izvades vieta

@ Dibeli

© Kustibu sensors (modeliem SV 5405 PIR IP44 un LV 5405 PIR IP 44)

DROSIBAS NORADIJUMI

Piezime: pirms gaismekla uzstadisanas, lldzu, izlasiet Sos noradijumus. Pirms gaismekla
pieslégsanas elektrotiklam parliecinieties, ka stravas padeve ir izslegta. Gaismekla uzstadisanu
drikst veikt tikai kvalificéts specialists.

Bridinajums: 30 gaismekli nedrikst izmantot, ja nav atbilstosi uzstaditi visi blivgredzeni!
LED gaismekli ir loti spilgti. Nekada gadijuma neskatieties uz gaismas avotu, jo tas var radit
neatgriezeniskus redzes bojajumus.

AIZDEGSANAS RISKS! Montéjiet gaismekli vismaz 1 m attdluma no apgaismota materidla. Parak
augsta temperatara var izraisit aizdegsanos.

G-k

Ja LED gaismekla aizsargstikls ir saplisis, pirms turpmakas lietosanas to nepieciesams aizstat ar
originalu Brennenstuhl LED aizsargstiklu.

e

APDEGUMU RISKS! Pirms pieskaraties gaismeklim, izslédziet to un parliecinieties, ka tas ir atdzisis.
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LietoSanas instrukcija LED prozektors/lampa Premium

TEHNISKIE DATI

Spriegums: 220-240V~50/60 Hz
Nominala jauda: 54x0,5W LED
Aizsardzibas kategorija: IP 44

Aizsardzibas klase: |
LED gaismeklis ir paredzéts vienigi lietosanai normalos, nevis skarbos apstak|os.
Kustibu sensora uztversanas diapazons:  180° un maks. 10 m, reguléjams

leslegsanas laiks: reguléjams no 10 (+/- 5) sek. lidz 4 (+/- 1) min.
Apkartéja temperatara: -15°C - +45°C
MONTAZA

Piezime: gaismeklis ir jauzstada uz sausas, stabilas un cietas virsmas, ka paradits B att. Ideala
gadijuma LED gaismeklis batu jauzstada 1,8 2,5 m virs zemes (skat. B att.).

Gaismekla uzstadisana (skat. A att.)

Atskravéjiet skravi @ uz piesléeguma karbas, nospiediet atblokésanas taustinu @ un péc tam
nonemiet montazas plaksni @. Izmantojiet montazas plaksni, lai atzimétu pozicijas skravju
caurumiem uz montazas virsmas.

Svarigi: Parliecinieties, ka JUs urbjot neskarat neredzamus vadus. Izvadiet elektribas vadu cauri
sim nolikam paredzétajai atverei @ uz montazas plaksnes un péc tam nostipriniet plaksni pie
sienas, izmantojot skraves @ un dibelus @. Pievienojiet elektribas vadus pie spailém @, ka
redzams A att. (N = zils vads, @ = zal3/dzeltens vads, L = brins vads).

Nostipriniet gaismekla korpusu atpakal uz montazas plaksnes. Lai to izdaritu, nospiediet
atblokésanas taustinu @ un virziet gaismekli uz montazas plaksni, lidz atblokésanas taustin3 ©
atkal nofikséjas. Nostipriniet piesléeguma karbas skravi @.

lestatiet velamo apgaismojuma virzienu un pievelciet skraves. leslédziet galveno stravas padevi.

Tikai modeliem SV 5405 PIR IP44 un LV5405 PIR IP44

Kustibu sensors nedrikst bat vérsts uz siltuma avotiem, pieméram, griliem, gaisa kondicionésanas
iekartam, gaisa ventilacijas Sahtam vai citiem ara gaismas avotiem, ka ari uz braucosam
automasinam, lai novérstu nevajadzigu gaismas ieslégsanos. Ta pasa iemesla dél kustibu sensoru
nedrikst uzstadit vietas ar spécigiem elektromagnétiskiem traucéjumiem. Nevérsiet ierici ari uz
atstarojosajam virsmam, pieméram, gludu, baltu sienu, baseiniem u.c.

Uztversanas diapazona tehniskie dati (maks. 10 m pie 180°) var nedaudz variét atkariba no
gaismekla uzstadisanas augstuma un atrasanas vietas. UztverSanas diapazons var mainities ari
temperatiras izmainu ietekmé. Pirms izvélaties gaismekla uzstadiSanas vietu, nemiet véra, ka
kustibu sensors ir loti jutigs pret kustibam, kas Skérso ta uztversanas lauku ieslipi, un mazak jutigs
pret kustibam, kas vérstas tiesi uz ierici (skat. C att.). Ja kustiba virzas tiesi uz kustibu sensoru vai
prom no ta, uztversanas diapazons ievérojami samazinas (skat. C att.).
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LED prozektors/lampa Premium LietoSanas instrukcija

KUSTIBU SENSORA IESTATISANA
(Tikai modeliem SV 5405 PIR IP44 un LV5405 PIR IP44)
Uz kustibu sensora atrodas divi iestatijumu slédzi (skat. D att.)

Laika iestatijumu slédzis (TIME):
Laika posmu, cik ilgi gaisma péc aktivizésanas paliek ieslégta, var iestatit no 10 (+/- 5) sek. lidz
4 (+/- 1) min. Griezot sledzi TIME virziena no (+) uz (-), ieslégsanas ilgums tiek samazinats.

Piezime: kad kustibu sensors ir ieslédzis apgaismojumu, ikreiz, kad tas atkal uztver jaunu kustibu,
laika posma skaitisana sakas no jauna.

Gaismas iestatijumu slédzis (LUX):

LUX gaismas iestatijumu kontroles moduli ir iebtvéta skenésanas ierice (fotoelements), kas
atpazist dienas gaismu un tumsu. Simbols (%) nozimé, ka kustibu sensors darbojas gan dienu,
gan nakti, bet simbols (€) nozimé, ka kustibu sensors reagé tikai nakti.

Slédzu iestatisana (skat. D att.)
lestatiet slédzi LUX uz simbolu (%) un nogaidiet paris sekundes. Parliecinieties, ka slédzis TIME
vienlaikus ir iestatits zemakaja pozicija (-). Gaisma iedegsies un paliks ieslégta dazas sekundes.

lestatiet kustibu sensoru t3, lai tas darbotos vélamaja diapazona. Paltidziet kadam citam $kérsot
sensora uztversanas lauku un pielagojiet sensora uztversanas lenki tik ilgi, kamér apgaismojums
iesledzas, uztverot kustibu (skat. C att.). Griezot slédzi TIME, iestatiet vélamo ieslégsanas ilgumu.

Lai iestatitu gaismas jutibas limeni, pie kura apgaismojums tumsa automatiski ieslédzas,
pagrieziet slédzi LUX virziena no gaismas apziméjuma uz tumsas apziméjumu. Piezime: ja gaismu
nepiecieSams ieslégt agrak, pieméram, krésla, pagaidiet vélamas kréslas pakapes iestasanos un
tad Iénam grieziet slédzi LUX gaismas apziméjuma virziena. Vienlaikus kadam ir jaskérso kustibu
sensora uztversanas zona. Kad apgaismojums ieslédzas, atlaidiet LUX slédzi.

APKOPE UN TIRISANA
LED prozektors nesatur sastavdalas, kuram ir nepiecieSams veikt apkopi. LED diodes nevar

nomainit. Gaismekla tirianai izmantojiet tikai sausu vai nedaudz mitru lupatinu un nelietojiet

UTILIZACIJA
Elektroiekartas jautilizé, saudzéjot dabu!

E Neizmetiet nolietotas elektroierices kopa ar parastiem sadzives atkritumiem!

Atbilstosi Eiropas Direktivai 2012/19/EU par elektrisko un elektronisko ieri¢u atkritumiem,
nolietotas iekartas jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei videi draudziga veida.
Par nolietotas ierices utilizacijas iespéjam jautajiet sava pagasta vai pilsétas pasvaldiba.
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LietoSanas instrukcija LED prozektors/lampa Premium

NORADIJUMI DARBIBAS TRAUCEJUMU NOVERSANAI

Problema Iespejamals |emesls Rlsmajums
Kad sensora uztversanas Iauka 1. Nav stravas apgades. Parbaudiet visus pleslegumus
ir kustiba, apgaismojums un drosmatajus/sledzus
neiesledzas. 2. Apkartnes apgaismojums ir lestatiet kustibu sensoru C|ta
parak gaiss. pozicija vai mainiet ierices
atrasanas V|etu
3. Sensors ir nepareizi lestatiet no;auna sensora
|estat|ts lenki vai iestatijumu slédzus.
Apgaismojums ieslédzas 1. Kustlbu sensoru akt|V|ze Vérsiet sensora galvu prom no
bez redzama iemesla (viltus siltuma avoti, pieméram, Siem avotiem.
iedarbinatajs) gaisa kondicionieri,

ventilacijas atveres, gaisa
novade no silditajiem, grili,
cits ara apgaismojums vai
braucosas automasinas.

2. Dzivnieki/putni vai Var bat lietderigi no jauna
maszwnlekl |estat|t sensora gaIvu

3. Atspidums no peldbaselna Iestatlet kustlbu sensoru C|ta
vai citam atstarojosam pozicija.
virsmam.

Piezime: aukstos laika apstaklos visas ierices ar PIR sensoru reagejutlgak neka silta laika.

RAZOTAJS
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
SeestraBe 1-3-72074 Tibingen - Vacija

H. Brennenstuhl S.A.S.
F-67460 Souffelweyersheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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